


この冊子
さ っ し

は、日本
に ほ ん

で出産
しゅっさん

や育児
い く じ

をする外国人
がいこくじん

のみな

さんに、活用
かつよう

していただくために作成
さくせい

しました。冊子
さ っ し

には、日本
に ほ ん

で出産
しゅっさん

するために必要
ひつよう

な情報
じょうほう

や育児
い く じ

に関
かん

することなどがかかれています。

赤ちゃん
あか

がうまれることは、とてもうれしいことです

が、異国
いこく

での出産
しゅっさん

や育児
いくじ

は心
こころ

にも体
からだ

にも負担
ふたん

が

大きい
おお

こともあるでしょう。そのうえ、日本語
に ほ ん ご

で情報
じょうほう

をさがし、理解
りかい

することは、非常
ひじょう

に大変
たいへん

なことだと

思います
おも

。

もし、この冊子
さ っ し

があなたの母語
ぼ ご

でかかれていて、あな

たのセルフケアや育児
い く じ

をするうえでのサポートになれ

ば、とてもうれしいです。

あなたはひとりではありません。日本
に ほ ん

に一緒
いっしょ

にくらす

仲間
な か ま

です。

あなたの出産
しゅっさん

や育児
いくじ

がすてきな体験
たいけん

となることを

心から
こころ

お祈り
いの

しています。

ラ ス ク

代表
だいひょう

五十嵐
い が ら し

ゆかり
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なまえ

生年
せいねん

月日
が っ ぴ

年
ねん

月
がつ

日
にち

年
ねん

れい 歳
さい

住所
じゅうしょ

〒

電話
で ん わ

国籍
こくせき

言語
げ ん ご

通訳
つうやく

あり

関係
かんけい

：家族
か ぞ く

・友人
ゆうじん

・通
つう

訳者
やくしゃ

・その他
た

なし

身長
しんちょう

妊娠前
にんしんまえ

の

体重
たいじゅう

保険
ほ け ん

あり 必ず
かなら

もってきてください

なし

日本語
に ほ ん ご

のレベルについて

あてはまるところに〇をつけてください。

はなす きく かく よむ

まったく

はなせない

まったく

わからない

まったく

かけない

まったく

よめない

あいさつが

できる

あいさつが

わかる

ひらがなが

少
すこ

し

かける

ひらがなが

少
すこ

し

わかる

かんたんな

会話
か い わ

が

できる

かんたんな

会話
か い わ

が

わかる

ひらがなが

かける

ひらがなが

わかる

日常
にちじょう

会話
か い わ

が

できる

日常
にちじょう

会話
か い わ

が

わかる

漢字
か ん じ

も

かける

漢字
か ん じ

も

わかる

ชื่อ-นามสกลุ 

วนัเดือนปีเกิด 

อาย ุ

ท่ีอยู่ 〒 (รหสัไปรษณีย์)

เบอร์โทรศพัท์

สญัชาติ

ภาษาท่ีใช้

ล่ามแปลภาษา มี 

เกี่ยวข้องเป็น  คนในครอบครัว/เพื่อน/ล่ามแปล/อื่นๆ 
ไม่มี

ส่วนสงู cm 

น า้หนกักอ่นตัง้ครรภ์ kg 

ประกนัสขุภาพ มี (กรุณาน าติดตวัมาด้วย) 

ไม่ม ี

เกี่ยวกับระดับภาษาญี่ปุ่ น 

กรุณาวงกลม  เลือกหัวข้อท่ีคิดว่าเหมาะสม

พูด ฟัง เขียน อ่าน

1 ไม่ได้เลย ไม่เข้าใจเลย ไม่ได้เลย ไม่ได้เลย

2 พดูทกัทายแนะน าตวั
ได้

ฟังทกัทายแนะน าตั
วได้

เขียนฮิรากะนะไ
ด้นิดหน่อย

อ่านฮิรา
กะนะ
ได้นิดห
น่อย

3 พดูบทสนทนาง่าย ๆ  
ได้

ฟังบทสนทนาง่าย ๆ  
ได้

เขียนฮิรากะนะไ
ด้ดี

อ่านฮิรา
กะนะ
ได้ดี

4 พดูภาษญ่ีปุ่ นในชีวิต
ประจ าวนัได้

ฟังภาษาญ่ีปุ่ นในชีวิ
ตประจ าวนั
เข้าใจ

เขียนคนัจิได้ อ่านคนั
จิได้

産婦人科
さ ん ふ じ ん か

できかれること

แบบสอบถามแผนกสูตนิรีเวช



体調
たいちょう

について

今日
き ょ う

はどうしましたか？あてはまるところに☑☑をつけ

てください。

□生理
せ い り

がとまった

□吐
は

き気
き

□妊娠
にんしん

かもしれない

➡ 自分
じ ぶ ん

で検査
け ん さ

した □はい □いいえ

□生理
せ い り

が規則的
きそくてき

にこない

□生理
せ い り

のときお腹
なか

が痛
いた

い

□外
がい

陰部
いん ぶ

がかゆい

□お腹
なか

が痛
いた

い

□不妊
ふ に ん

について聞
き

きたい

□その他
た

（ ）

月経
げっけい

について

初
はじ

めての月経
げっけい

の

年
ねん

れい 歳
さい

一番最後
いちばんさいご

の月経
げっけい

年
ねん

月
がつ

日
にち

から

日間
にちかん

月経
げっけい

は

順 調
じゅんちょう

ですか？

□はい □いいえ

月経
げっけい

周期
しゅうき

について 日間
にちかん

周期
しゅうき

日間
にちかん

続
つづ

く

量
りょう

□多
おお

い □普通
ふ つ う

□少
すく

ない

月経痛
げっけいつう

□ある

➡□生活
せいかつ

に支障
ししょう

がある

□がまんできない

□多少
たしょう

ある

□ ない

痛
いた

み止
ど

め □いつもつかう

□つかわない

เกี่ยวกับสภาพร่างกาย

วันนีอ้าการเป็นอย่างไร ??  

กรุณาท าเคร่ืองหมาย ☑☑ ลงในช่องท่ีเหมาะสม 

□ ประจ ำเดือนไม่มำ
□ มีอำกำรคลื่นไส้
□ อำจจะตัง้ครรภ์
➡ ตรวจสอบกำรตัง้ครรภ์ด้วยตวัเองแล้ว    □ ใช่  □ ไม่ใช่

□ ประจ ำเดือนมำไม่ปกติ
□ ปวดท้องเวลำมีประจ ำเดือน
□ คนับริเวณปำกช่องคลอด
□ ปวดท้องน้อย
□ อยากปรึกษาเร่ืองการมีลกูยาก 
□ อ่ืน ๆ （  ）

เกี่ยวกับการมีประจ าเดือน

ประจ าเดือนมาครัง้แรกตอนอายเุท่าไหร่ อาย ุ     ปี

ประจ าเดือนมาครัง้ล่าสดุเมื่อไหร่ วนัท่ี (           ) เดือน (        ) ปี (      )
เป็นเวลากีว่นั     (      ) วนั

ประจ าเดือนมาปกติใช่ไหม □ ปกติ □  ไม่ปกติ

เกี่ยวกบัรอบประจ าเดือน ระยะห่างระหว่างรอบเดือน   (       ) วนั
จ านวนวนัท่ีประจ าเดือนมา  (        ) วนั

ปริมาณประจ าเดือน □ มาก □ ปกติ □  น้อย

ปวดประจ าเดือน □  มี
➡□ รบกวนชีวิตประจ าวนั
□ ปวดมากจนทนไม่ได้
□ ปวดมากนิดหน่อย

□ ไม่มี
การกินยาแก้ปวด □ กินประจ า

□ ไม่กินเลย



今
いま

までかかったことがあるについて

あてはまるところに☑☑をつけてください。

□子宮
しきゅう

筋腫
きんしゅ

□卵巣
らんそう

のう腫
しゅ

□胃腸
いちょう

の病気
びょうき

（ ）

□肝臓
かんぞう

の病気
びょうき

（ ）

□心臓
しんぞう

の病気
びょうき

（ ）

□腎臓
じんぞう

の病気
びょうき

（ ）

□甲状
こうじょう

腺
せん

の病気
びょうき

（ ）

□高血圧症
こうけつあつしょう

□糖尿病
とうにょうびょう

□喘息
ぜんそく

感染症
かんせんしょう

□ある □なし

□淋病
りんびょう

□クラミジア □梅毒
ばいどく

□尖
せん

圭
けい

コンジローマ □性器
せい き

ヘルペス

□トリコモナス □ 型
がた

肝炎
かんえん

□ 型
がた

肝炎
かんえん

□ □結核
けっかく

□その他
た

（ ）

手術
しゅじゅつ

をうけたことがありますか？□はい □いいえ

はい➡ 年
ねん

月
がつ

手術
しゅじゅつ

した部位
ぶ い

（ ）

輸血
ゆ け つ

をうけたことがありますか？ □はい □いいえ

はい➡ 年
ねん

月
がつ

理由
り ゆ う

（ ）

เกี่ยวกับความเจ็บป่วยที่เคยเป็นจนถึงปัจจุบัน

กรุณาท าเคร่ืองหมาย ☑☑ลงในช่องท่ีเหมาะสม 

□ โรคเนือ้งอกมดลกู 
□ โรคซีสต์ถงุน า้รังไข ่

□ โรคกระเพาะหรือล าไส้（   ）

□ โรคตบั （    ）

□ โรคหวัใจ （   ）

□ โรคไต （   ）

□ โรคไทรอยด์ （    ）

□ โรคความดนัโลหิตสงู 
□ โรคเบาหวาน 
□ โรคหืด 

เคยป่วยเป็นโรคติดต่อ □ เคย □ ไมเ่คย 
□ หนองในแท้ □ หนองในเทียม □ ซิฟิลิส 
□ หดูหงอนไก่ □ โรคเริม
□ พยาธิในช่องคลอด  □ ไวรัสตบัอกัเสบบี  □ ไวรัสตบัอกัเสบซี
□ เอดส์ □ วณัโรค
□ อื่น ๆ  （   ）

คณุเคยรับการผ่าตดัใช่หรือไม่ ? □ เคย □ ไม่เคย
เคยเมื่อ ➡(ปี ค.ศ. .................. ..เดือน....................) 

บริเวณร่างกายท่ีเคยผ่าตดั 

（ ）

คณุเคยได้รับเลือดใช่หรือไม่ □ เคย □ ไม่เคย 
เคยเมื่อ ➡ (ปี ค.ศ. ......................เดือน........................)

เหตผุล 

（ ）



妊娠
にんしん

について

．前
まえ

の妊娠
にんしん

について

・妊娠
にんしん

したことはありますか？ □はい □いいえ

・妊娠
にんしん

（ ）回
かい

分娩
ぶんべん

（ ）回
かい

．分娩
ぶんべん

について

わかる範囲
は ん い

でよいので、以下
い か

の表
ひょう

にかいてください。

年
ねん

性別
せいべつ

体重
たいじゅう

経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

・

帝王
ていおう

切開
せっかい

生
せい

・死
し

□男
おとこ

□女
おんな

□経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

□帝王
ていおう

切開
せっかい

□生
せい

□死
し

□男
おとこ

□女
おんな

□経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

□帝王
ていおう

切開
せっかい

□生
せい

□死
し

□男
おとこ

□女
おんな

□経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

□帝王
ていおう

切開
せっかい

□生
せい

□死
し

□男
おとこ

□女
おんな

□経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

□帝王
ていおう

切開
せっかい

□生
せい

□死
し

３．今回
こんかい

の妊娠
にんしん

について

以下
い か

の希望
き ぼ う

はありますか？

・アルコール消毒
しょうどく

を使
つか

える □はい □いいえ

・輸血
ゆ け つ

できる □はい □いいえ

・医師
い し

の性別
せいべつ

の希望
き ぼ う

がある □はい □いいえ

・お祈
いの

りの時間
じ か ん

の希望
き ぼ う

がある □はい □いいえ

・お祈
いの

りの場所
ば し ょ

希望
き ぼ う

がある □はい □いいえ

・その他
た

の希望
き ぼ う

がある □はい □いいえ

➡

・薬
くすり

や食物
しょくもつ

などにアレルギーはありますか？

□はい □いいえ

➡くすり（ ）

食物
しょくもつ

（ ）

その他
た

（ ）

・当院
とういん

でのお産
さん

を希望
き ぼ う

しますか？

□はい □いいえ

※この問診票
もんしんひょう

は、 法人
ほうじん

国際
こくさい

交流
こうりゅう

ハーティ港南
こうなん

台
だい

と

公益
こうえき

財団
ざいだん

法人
ほうじん

か な が わ 国際
こくさい

交流
こうりゅう

財団
ざいだん

が 作成
さくせい

し た

「多言語
た げ ん ご

医療
いりょう

問診票
もんしんひょう

」を参考
さんこう

に作成
さくせい

しました。

เกี่ยวกับการตัง้ครรภ์

1．ก่อนตัง้ครรภ์
・เคยตัง้ครรภ์มาก่อน □ เคย □ ไม่เคย 
・ตัง้ครรภ์มาแล้ว （ ）ครัง้ , คลอดลกูมาแล้ว（ ）ครัง้

2． การคลอดลกู 
กรุณากรอกข้อมูลเท่าที่ทราบลงในตารางด้านล่าง 

ปี ค.ศ เพศ น า้หนัก คลอดเอง/ผ่าคลอด รอดตาย/ตาย 

1 □ ชาย 
□ หญิง 

g □คลอดเอง 
□ผ่าคลอด 

□รอดตาย 
□ตาย 

2 □ ชาย 
□ หญิง 

g □คลอดเอง 
□ผ่าคลอด 

□รอดตาย 
□ตาย 

3 □ ชาย 
□ หญิง 

g □คลอดเอง 
□ผ่าคลอด 

□รอดตาย 
□ตาย 

4 □ ชาย 
□ หญิง 

g □คลอดเอง 
□ผ่าคลอด 

□รอดตาย 
□ตาย 

3．เกี่ยวกบัการตัง้ครรภ์ครัง้นี ้

ความต้องการของคุณคืออะไรบ้าง 

・ใช้แอลกอฮอล์ฆ่าเชือ้  □ ใช้ □ ไม่ใช้
・รับเลือดได้            □ ได้ □ ไม่ได้ 
・เพศของแพทย์           □ ใช่ □ ไม่ใช่
・ช่วงเวลาสวดมนตข์อพร    □ ใช่ □ ไม่ใช่
・สถานทีส่วดมนต์ขอพร      □ ใช่ □ ไม่ใช่
・อ่ืน ๆ  ถ้ามี    □ ใช่ □ ไม่ใช่
➡

・คณุเคยแพ้ยาหรืออาหารหรือไม่ 
□ เคย □ ไม่เคย 

➡ ยา （  ） 
     อาหาร（ ）

  อ่ืน ๆ （   ） 
・ต้องการคลอดลกูในโรงพยาบาลแห่งนี ้
□ ใช่ □ ไม่ใช่

※ แบบสอบถามนี ้จดัท าขึน้โดยอ้างอิงมาจาก 
“แบบสอบถามการรักษาพยาบาลนานาชาติ (Tagengoiryou 
monshinhyou)”จดัท าโดยของสมาคมแลกเปลี่ยนวฒันธรรมนานาชาติคานา
กาว่า 



何
なに

かがおこっているとき  

お腹
なか

が痛
いた

い、かたい

血
ち

がでた

赤
あか

ちゃんの動
うご

きが少
すく

ない

水
みず

が流
なが

れた 破水
は す い

頭
あたま

が痛
いた

い

出産
しゅっさん

のとき

陣痛
じんつう

規則的
きそくてき

におなかがはる

時間
じ か ん

に 回
かい

以上
いじょう

のおなかのはりがある

水
みず

が流
なが

れた 破水
は す い

水
みず

のようなものがでます。尿
にょう

とは違
ちが

って自分
じ ぶ ん

では

とめられません。

破水
は す い

は、たくさんの量
りょう

がでることもあるし、すごく少
すく

ない量
りょう

のときもあります。また、破水
は す い

は陣痛
じんつう

がきてい

なくてもおこることがあります。清潔
せいけつ

なナプキンをあ

てて、すぐ病院
びょういん

に連絡
れんらく

してください。

เมื่อเกิดอาการต่างๆ ดังต่อไปนี ้

1. รู้สึกปวดท้อง ท้องตึง

2. มีเลือดออกทางช่องคลอด

3. รู้สึกเด็กไม่ดิน้

4. มีน า้ไหลออกมา (ถุงน า้คร ่าแตก)

5. รู้สึกปวดศีรษะ

เมื่อคลอดลูก

1. ปวดเตือนคลอดลูก

ท้องแน่นตงึในวนัก ำหนดคลอด 
ท้องตงึมำกกว่ำ 6 ครัง้ ภำยใน 1 ชัว่โมง

2. น า้ไหลออกมา (ถุงน า้คร ่าแตก)
จะมีน ำ้ไหลออกมำกแต่ไม่ใช่ปัสสำวะ และกลัน้ไม่ได้
น ้ ำ ค ร ่ ำ จ ะ มี ป ริ ม ำ ณ ข อ ง น ้ ำ ไ ห ล อ อ ก ม ำ จ ำ น ว น ม ำ ก 
หรือบำงครัง้อำจจะมีปริมำณน ำ้น้อยได้
และถงุน ำ้คร ่ำอำจจะแตก ก่อนเกิดอำกำรเจ็บครรภ์
ควรใส่ผ้ำอำนำมยัที่สะอำด แล้วรีบติดต่อโรงพยำบำลด่วน 

病院
びょういん

に連絡
れん ら く

をするとき

เมื่อต้องตดิต่อกับโรงพยาบาล

どんな場合
ば あ い

でも迷
まよ

ったら病院
びょういん

に連絡
れんらく

してください。

病院
びょういん

の電話番号
でんわばんごう

（ ）

ไ ม่ ว่ า คุ ณ จ ะ เ กิ ด อ า ก า ร แ บ บ ไ หน  ห า ก รู้ สึ ก กั ง ว ล ใ จ 

กรุณารีบติดต่อโรงพยาบาล

เบอร์โทรติดต่อโรงพยาบาล

（ ）



入院
にゅういん

のときに必要
ひつよう

なもの

以下
い か

は、入院
にゅういん

のときに必要
ひつよう

であると思
おも

われるものの

一例
いちれい

です。病院
びょういん

にも確認
かくにん

してください。

☐ 母子
ぼ し

手帳
てちょう

☐ 保険証
ほけんしょう

☐ 診察券
しんさつけん

☐ パジャマなどの衣類
いる い

☐ タオル

☐ 下着
し た ぎ

☐ ナプキン

☐ スリッパ

☐ 洗面
せんめん

用具
よ う ぐ

☐ ジュースなどの水分
すいぶん

補給
ほきゅう

のできるもの

☐ 自分
じ ぶ ん

がリラックスできるために必要
ひつよう

なもの

さらに、必要
ひつよう

なものがあればかいてみましょう。

□

☐
☐
☐

สิ่งจ าเป็นเมื่อเข้านอนในโรงพยาบาล

เ มื่ อ ต้ อ ง ไ ป น อ น โ ร ง พ ย า บ า ล 

กรุณาตรวจสอบกับทางโรงพยาบาลและจัดเตรียมส่ิงของจ าเป็นต่าง ๆ  

ตามรายการด้านล่างนี ้

ตัวอย่างเช่น

☐ สมดุคู่มือแม่และเด็ก
☐ บตัรประกนัสขุภำพ
☐ บตัรนดัตรวจสขุภำพ
☐ ชดุนอน
☐ ผ้ำขนหนู
☐ ชดุชัน้ใน
☐ ผ้ำอนำมยั
☐ รองเท้ำแตะ
☐ ของใช้ส่วนตวัเพื่อล้ำงหน้ำ
☐ อปุกรณ์ใช้ดื่มน ำ้ต่ำง ๆ  เช่น น ำ้ผลไม้
☐ สิ่งจ ำเป็นเพื่อกำรผ่อนคลำยส่วนตวั

นอกจำกนี ้ ถ้ำมีสิ่งของจ ำเป็นอ่ืน ๆ  กรุณำเขียนให้ด้วย
□

☐
☐
☐



妊娠中
にんしんちゅう

定期的
ていきてき

に病院
びょういん

で診察
しんさつ

をうける妊婦健康診査
にんぷけんこうしんさ

（妊婦
に ん ぷ

健
けん

診
しん

）

は、妊娠中
にんしんちゅう

の回数
かいすう

はだいたい 回
かい

です。

日本
に ほ ん

では、妊婦
に ん ぷ

健
けん

診
しん

を、妊娠
にんしん

初期
し ょ き

から妊娠
にんしん

週
しゅう

ごろま

では 週間
しゅうかん

に１回、妊娠
にんしん

３５週
しゅう

ごろまでは２週間
しゅうかん

に１回
かい

、

それ以降
い こ う

の出産
しゅっさん

までは１週間
しゅうかん

に１回
かい

うけることになって

います。

妊娠
にんしん

初期
し ょ き

から妊娠
にんしん

週
しゅう

まで 週間
しゅうかん

に１回
かい

妊娠
にんしん

週
しゅう

から妊娠
にんしん

週
しゅう

まで 週間
しゅうかん

に１回
かい

妊娠
にんしん

週
しゅう

から出産
しゅっさん

まで 週間
しゅうかん

に１回
かい

日本
に ほ ん

では、妊娠
にんしん

・出産
しゅっさん

には健康
けんこう

保険
ほ け ん

の適応
てきおう

がないので、

病気
びょうき

で診察
しんさつ

を受ける
う

よりも費用
ひ よ う

が高
たか

いことがあります。

母子
ぼ し

手帳
てちょう

に 回分
かいぶん

の妊婦
に ん ぷ

健
けん

診
しん

の費用
ひ よ う

を補助
ほ じ ょ

する

補助券
ほじょけん

がついていますので、役所
やくしょ

から母子
ぼ し

手帳
てちょう

をもらっ

てください。この補助券
ほじょけん

で妊婦
に ん ぷ

健
けん

診
しん

の費用
ひ よ う

が無料
むりょう

にな

ることもありますが、検査
け ん さ

によっては自己
じ こ

負担
ふ た ん

をしなけ

ればならないこともあります。また、ママの状態
じょうたい

によっ

ては、妊婦
にん ぷ

健
けん

診
しん

の回数
かいすう

が１４回
かい

よりも多く
おお

なることもあり

ますので、そのときは自己
じ こ

負担
ふ た ん

になります。

出産
しゅっさん

の費用
ひ よ う

は、大学
だいがく

病院
びょういん

、総合
そうごう

病院
びょういん

、個人
こ じ ん

病院
びょういん

、

助産院
じょさんいん

など、場所
ば し ょ

によってちがいます。

日本
に ほ ん

の健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

っていれば、出産
しゅっさん

育児
い く じ

一時
い ち じ

金
きん

（50

万円
まんえん

：２０23年
ねん

）をもらうことができます。

ระหว่างตัง้ครรภ์

การตรวจสุขภาพของหญิงตัง้ครรภ์ตามที่โรงพยาบาลก าหนดไว้ (Nenpukenshin)
จะอยู่ ที่ ประมาณ  14 ค รั ง้, ก าหนดการตรวจสุ ขภาพครรภ์ ของญ่ี ปุ่ น 
ตัง้แต่เร่ิมตัง้ครรรภ์จนถึงตัง้ครรภ์ได้ 23 สปัดาห์ จะมีการนดัตรวจทกุ ๆ  4 สปัดาห์, 
แล ะ เม่ื อตั ้งค รรภ์ ได้  35  สั ป ด า ห์  จ ะนั ด ต รวจทุ ก  ๆ  2  สั ป ด า ห์ , 
หลงัจากนัน้จนถึงวนัครบก าหนดคลอดจะต้องนดัตรวจทกุ ๆ  สปัดาห์ 

เร่ิมตัง้ครรภ์จนถึงตัง้ครรภ์ได้ 23 สปัดาห์ ทกุ ๆ  4 สปัดาห์  1 ครัง้

ตัง้ครรภ์ 24 สปัดาห์จนถึง 35 สปัดาห์ ทกุ ๆ  2 สปัดาห์  1 ครัง้

ตัง้ครรภ์ 36 สปัดาห์จนถึงวนัคลอดลกู ทกุ ๆ  1 สปัดาห์  1 ครัง้

การตรวจสุขภาพหญิงมีครรภ์และการคลอดลูก ไม่สามารถเบิกประกันสุขภาพได้  

ดงันั น้ เม่ือไปรับการตรวจสขุภาพที่โรงพยาบาล อาจจะมีค่าใช้ จ่ายสงู

ค่ ู มื อ แ ม่ แ ล ะ เ ด็ ก ( Boshi techou) 
ส  า ม  า ร ถ  ข  อ  รั  บ  ไ ด้  จ  า ก  ท่ ี  ว่  า  ก  า ร อ  า เภ  อ  ห  รื  อ  ศู  น  ย์  ร า ช  ก  า  ร  
เพราะว่าจะมีบัตรช่วยเหลือค่าใช้ จ่ายในการตรวจครรภ์ (Hojoken) ถึง 14 ครั ง้ 
ซึ่งบัตรส่วนลดดงักล่าว ท าให้ บางครั ง้คุณแม่อาจจะไม่ต้ องเสียค่าใช้ จ่ายใดใด 
หรือรับผิดชอบจ่ายเองแค่บางส่วนได้ 
ส่ ว น ก ร ณี ไ ป ต  ร ว จ สุ  ข ภ า พ ค ร ร ภ์ ที่ เ กิ น ก ว่ า 1 4 ค รั ้ ง 
หญิงมีครรภ์ต้ องรับผิดชอบค่าใช้ จ่ายด้ วยเองทั ง้หมด 

ค่ าใช้ จ่  ายในการคลอดลู  กของโรงพยาบาลจะมี  ความแตกต่ างกั  น เช่ น 
โรงพยาบาลของมหาวิ  ทยาลั  ย, โรงพยาบาลทั ่ วไป  ไม่ ใช่ เฉพาะทาง, 
โรงพยาบาลเอกชน, โรงพยาบาลผดุงครรภ์ เป็นต้น 
ส  า ห  รั  บ  ผ้ ู  ท  า ป  ร ะ  กั  น  สุ  ข  ภ  า พ  ข  อ  ง ญ่ ี  ป่ ุ  น  ไ ว้  แ  ล้  ว   
สามารถขอรับเงินช่วยเหลือการคลอดลูกบางส่วนได้ด้วย  
(ประมาณ 500,000 เยน ในปี  2023 )

日本
に ほ ん

の出産
しゅっさん

について

การคลอดบุตรในประเทศญ่ีปุ่ น



出産
しゅっさん

について

出産
しゅっさん

は、経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

（下
した

から出産
しゅっさん

すること）と帝王
ていおう

切開
せっかい

（手術
しゅじゅつ

での出産
しゅっさん

）に分
わ

けられます。

◼ 経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

（下
した

から出産
しゅっさん

すること）

・自然
し ぜ ん

分娩
ぶんべん

・処置
しょち

がある・・・促進剤
そくしんざい

を使った
つか

分娩
ぶんべん

吸引
きゅういん

分娩
ぶんべん

、鉗子
かんし

分娩
ぶんべん

無痛
むつう

分娩
ぶんべん

吸引
きゅういん

分娩
ぶんべん

鉗子
か ん し

分娩
ぶんべん

無痛
む つ う

分娩
ぶんべん

◼ 帝王
ていおう

切開
せっかい

（手術
しゅじゅつ

での出産
しゅっさん

）

・予定
よ て い

帝王
ていおう

切開
せっかい

・緊急
きんきゅう

帝王
ていおう

切開
せっかい

出産
しゅっさん

の方法
ほうほう

は医師
い し

と相談
そうだん

して決
き

めますが、陣痛
じんつう

がはじ

まったあとのママと赤
あか

ちゃんの状況
じょうきょう

によっては、かわ

ることもあります。

帝王
ていおう

切開
せっかい

は、双子
ふ た ご

や逆子
さか ご

などの理由
り ゆ う

で妊娠中
にんしんちゅう

に手術
しゅじゅつ

の

日
ひ

にちを決
き

める予定
よ て い

帝王
ていおう

切開
せっかい

と、出産
しゅっさん

のときに何
なに

かが

おこって緊急
きんきゅう

に手術
しゅじゅつ

で出産
しゅっさん

する緊急
きんきゅう

帝王
ていおう

切開
せっかい

があり

ます。

経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

を予定
よ て い

していても、状 況
じょうきょう

によっては急
きゅう

に帝王
ていおう

切開
せっかい

にかわることもあります。そのときは、かならず

医師
い し

から説明
せつめい

があります。

また、日本
に ほ ん

では、希望
き ぼ う

で帝王
ていおう

切開
せっかい

は選
えら

べません。

出産
しゅっさん

のときに、パートナーや家族
か ぞ く

、子
こ

どもが出産
しゅっさん

の部屋
へ や

に入
はい

れるかどうかは、病院
びょういん

によってちがいます。

เกี่ยวกับการคลอดบุตร

การคลอดบุ ต ร จะแบ่ งออก เป็ น  ก ารคลอดปกติ ท างช่ อ งคลอด 
(คลอดออกมาผ่านปากมดลกู) กบั การคลอดแบบผ่าท้อง (ผ่าตดัคลอด) 

■ การคลอดปกติทางช่องคลอด (คลอดออกมาผ่านปากมดลกู)

・คลอดเองแบบธรรมชาติ
・มีระบบการจดัการช่วย   เช่น  คลอดโดยใช้สารกระตุ้น 

  คลอดโดยการดดูออก, คลอดโดยคีบเด็กออก
  คลอดแบบไม่เจ็บปวด

คลอดโดยการดดูออก     คลอดโดยคีบเด็กออก

คลอดแบบไม่เจ็บปวด

■ การคลอดแบบผ่าท้อง (ผ่าตดัคลอด)

・ผ่าคลอดแบบก าหนดเวลาได้
・ผ่าคลอดแบบฉกุเฉิน 

ก า ร ตั ด สิ น ใ จ เลื อ ก วิ ธี ก า ร ค ล อ ด ลู ก ค ว ร ป รึ ก ษ า แ พ ท ย์ 
แ ล ะ ค ว ร มี ค ว า ม เ ข้ า ใ จ เกี่ ย ว กั บ ส ถ า น ก า ร ณ์ ต่ า ง  ๆ 
ของทารกและแม่หลงัจากเร่ิมเจ็บครรภ์คลอด
การคลอดแบบผ่าท้อง มักใช้ในกรณี ได้ลูกแฝดหรือเด็กไม่ยอมกลับหัวลง 
โดยสามารถก าหนดวันผ่ าคลอดได้  ส่ วนการผ่ าท้ องแบบฉุกเฉิน  คื อ 
ก า ร ค ล อ ด เด็ ก อ อ ก อ ย่ า ง เ ร่ ง ด่ ว น โ ด ย ก า ร ผ่ า ตั ด 
เม่ือตรวจเจอความผดิปกติเกิดขึน้ระหว่างการคลอดลกูนัน่เอง
ถึ ง แ ม้ ว่ า แ ม่ จ ะ ว า ง แ ผ น เ บ่ ง ค ล อ ด เ อ ง 
แ ต่ อ า จ จ ะ เป ลี่ ย น เ ป็ น ก า ร ผ่ า ค ล อ ด ก่ อ น ก า ห น ด ไ ด้ 
ขึ ้ น อ ยู่ กั บ ส ถ า น ก า ร ณ์ ปั จ จุ บั น ต่ า ง  ๆ 
เพราะฉะนัน้ให้ฟังค าแนะน าจากแพทย์เท่านัน้
ในญ่ี ปุ่ น  ส าหรับแม่ที่ ไม่ ต้ องการผ่ าคลอด เม่ือถึ งเวลาเบ่ งคลอดแล้ว 
คู่ ค ร อ ง ห รื อ ค ร อ บ ค รั ว จ ะ ไ ด้ เ ข้ า ไ ป ใ น ห้ อ ง ค ล อ ด ห รื อ ไ ม่ 
ขึน้อยู่กบัการตดัสินใจของแต่ละโรงพยาบาล



血圧
けつあつ

が ｍｍ ｇの人
ひと

は妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

（ ）と診断
しんだん

されます。妊娠
にんしん

する前
まえ

から高血圧
こうけつあつ

の人
ひと

も

妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

と診断
しんだん

されます。

体
からだ

の中
なか

で何
なに

がおこるの？

子宮
しきゅう

の中で胎盤
たいばん

がつくられるときに、血管
けっかん

にダメー

ジを与える
あた

物質
ぶっしつ

がでてしまう人
ひと

がいます。そのために、

いろいろな内臓
ないぞう

の血管
けっかん

にダメージをうけてしまいます。

なぜ怖い
こわ

症状
しょうじょう

なの？

妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

がすすみ、腎臓
じんぞう

や肝臓
かんぞう

などへの

血液
けつえき

の流れ
なが

が悪く
わる

なることによって、ママに悪い
わる

影響
えいきょう

を

残す
のこ

可能性
かのうせい

があります。また、胎児
たいじ

に栄養
えいよう

や酸素
さんそ

を送る
おく

胎盤
たいばん

にも血管
けっかん

がたくさんあって、そのはたらきが悪く
わる

な

って、胎児
たいじ

が大きく
おお

ならなかったり、元気
げんき

がなくなったり

して、ついには、胎児
たいじ

が亡
な

くなってしまうという最悪
さいあく

の

結果
けっか

になることもあるからです。

どうして症状
しょうじょう

がでるの？

高血圧
こうけつあつ

になる理由
りゆう

全身
ぜんしん

の血管
けっかん

がダメージをうけると、 血液
けつえき

が流れにくく
なが

なって、血管
けっかん

から血圧
けつあつ

を高く
たか

する物質
ぶっしつ

もでてきます。 そ

のために、血圧
けつあつ

が高く
たか

なってしまいます。胎盤
たいばん

の血管
けっかん

が

ダメージをうけると、胎児
たいじ

の成長
せいちょう

などに悪い
わる

影響
えいきょう

がで

たり、ママの脳
のう

の血管
けっかん

までダメージがいってしまうと、け

いれんをおこしたりすることもあります。

たんぱく尿
にょう

が出る
で

理由
りゆう

腎臓
じんぞう

（血液
けつえき

から尿
にょう

をつくるところ）の血管
けっかん

がダメージを

うけると、ふつうはもれない血液中
けつえきちゅう

のたんぱくが、尿
にょう

の

中
なか

にもれるようになります。 これは腎臓
じんぞう

がダメージを

うけているというサインなのです。

ก า ร วิ นิ จ ฉั ย โ ร ค ค ว า ม ดั น โ ล หิ ต สู ง ข ณ ะ ตั ้ ง ค ร ร ภ์  
ดูได้จากค่าความดันโลหิตจะมากกว่าหรือเท่ากับ 140/90 มิลลิเมตรปรอท 
ซึง่อาจจะตรวจพบความดนัโลหิตสงูก่อนตัง้ครรภ์หรือตรวจพบขณะตัง้ครรภ์ก็ได้

 เกิดผลอย่างไรต่อระบบภายในร่างกาย                      

 เ ม่ื อ ร ก ถู ก ส ร้ า ง ขึ ้ น ภ า ย ใ น ม ด ลู ก 
ร่ า งกายจะหลั่ งสารกระตุ้ นท า ใ ห้ หลอด เลื อด เกิ ดความเสี ยหาย 
และเส้นเลือดของอวยัวะภายในบริเวณต่าง ๆ  จะถกูท าลายไปด้วย

 ท าไมอาการของโรคถึงน่ากลัว  

 ภ า ว ะ ค ว า ม ดั น โ ล หิ ต สู ง ข ณ ะ ตั ้ ง ค ร ร ภ์ เ กิ ด เ รื ้ อ รั ง 
จะส่งผลเสียต่อเนื่ องกับระบบไหลเวียนเลือดไปยังไตหรือตับ เป็นต้น 
อ า จ จ ะ ส่ ง ผ ล ก ร ะ ท บ ไ ม่ ดี ต่ อ แ ม่ ไ ด้ ด้ ว ย 
และท าให้เส้นเลือดจ านวนมากบริเวณรกซึ่งท าหน้าที่ส่งสารอาหารและออกซิเจนไ
ปเลีย้งทารกท างานแย่ลง
ท า ใ ห้ ท า ร ก ใ น ค ร ร ภ์ ตั ว เ ล็ ก แ ล ะ สุ ข ภ า พ ไ ม่ แ ข็ ง แ ร ง 
และอาจจะเกิดผลร้ายแรงที่สดุตามมา คือ ทารกในครรภ์เสียชีวิตได้

 ท าไมถึงมีอาการแบบนี ้                         

 สาเหตุของความดันโลหติสูง
เม่ือเส้นเลือดทั่วร่างกายเกิดความเสียหาย เลือดจะไหลเวียนยากขึ น้ 
และปล่อยสารกระตุ้นที่ท าให้ความดนัโลหติเพิ่มสงูขึน้ 
เ ม่ื อ เ ส้ น เ ลื อ ด บ ริ เ ว ณ ร ก ไ ด้ รั บ ค ว า ม เ สี ย ห า ย 
จ ะ ส่ ง ผ ล ก ร ะ ท บ ไ ม่ ดี ต่ อ ก า ร เ จ ริ ญ เ ติ บ โ ต ข อ ง ท า ร ก 
แ ล ะ เ ม่ื อ เ ส้ น เ ลื อ ด ในสมองขอ งแ ม่ ถู ก ท า ล า ยต่ อ เ น่ื อ ง เ ร่ื อ ย  ๆ  
อาจจะเกิดอาการชกัหรือชกักระตกุได้ 

 สาเหตขุองโปรตีนร่ัวในน า้ปัสสาวะ
เส้นเลือดหรอหลอดเลือดในไต (บริเวณที่ผลติน า้ปัสสาวะจากเลอืด) ถกูท าลายลง 
โปรตีนซึง่ปกติจะอยู่ภายในเส้นเลือดเท่านัน้ เกิดการร่ัวออกมาอยู่ในน า้ปัสสาวะ 
และยงัเป็นสญัญาณเตือนว่า ไตก าลงัถกูท าลาย นัน่เอง

妊娠
にん し ん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

ภาวะความดันโลหติสูงขณะตัง้ครรภ์４



元気
げんき

な赤
あか

ちゃんをうむために気
き

をつけたいこと

１． 体重
たいじゅう

について

胎児
たいじ

のためにも十分
じゅうぶん

な栄養
えいよう

とバランスの取
と

れた食事
しょくじ

に

してください。スナック菓子
が し

などを食事
しょくじ

のかわりにしな

いようにしましょう。体重
たいじゅう

は、妊娠
にんしん

していないときの

体重
たいじゅう

にもよりますが、だいたい妊娠
にんしん

期間
き か ん

を通して
とお

～

１０ ぐらいの増加
ぞ う か

がよいでしょう。

２． 塩分
えんぶん

について

妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

の予防
よぼう

のために、食事
しょくじ

の塩分
えんぶん

は少
すく

な

くしましょう。 たとえば、妊娠
にんしん

していないときよりもうす

味
あじ

にしたり、酢
す

やレモンなどの酸味
さ ん み

を塩分
えんぶん

のかわりにつ

かってみるとよいでしょう。妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

といわれ

たときは、１日
にち

の塩分
えんぶん

は、７～８ｇがよいといわれていま

す。 この表
ひょう

は、塩分
えんぶん

の目安
め や す

です。参考
さんこう

にしてください。

食
しょく

品名
ひんめい

目安
め や す

塩分量
えんぶんりょう

食パン
しょく

枚
まい

切り
き

枚
まい

生
なま

うどん 約
やくひとり

人分
ぶ ん

そうめん 約
やくひとり

人分
ぶ ん

生
なま

中華
ちゅうか

麺
めん

約
やくひとり

人分
ぶ ん

ｇ

しょうゆ ５ｃｃ（小
こ

さじ１） ｇ

ソース １０㏄（小
こ

さじ２） １ｇ

マヨネーズ ｇ（さじ山
やま

もり２） １ｇ

引用
いんよう

：塩分表
えんぶんひょう

３． 体
からだ

を休める
やす

こと

妊娠
にんしん

すると疲れやすく
つか

なります。十分
じゅうぶん

な睡眠
すいみん

と、リラッ

クスしてすごせる時間
じかん

をつくりましょう。妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

の症状
しょうじょう

がでたら、 血液
けつえき

の流れ
なが

をよくするため

に、リラックスすることが大切
たいせつ

なのです。妊娠中
にんしんちゅう

に適度
てきど

な運動
うんどう

をすることはとてもよいですが 、妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

の症状
しょうじょう

がでたら、体
からだ

を休める
やす

ことの方
ほう

が大切
たいせつ

です。そのため、入院
にゅういん

することもあります。 体
からだ

を休
やす

め

ることによって、状態
じょうたい

が悪く
わる

なることをふせぎますし、

胎児
たいじ

に十分
じゅうぶん

な栄養
えいよう

と酸素
さんそ

を送る
おく

ことができます。

 ข้อควรระวังเพื่อสุขภาพที่ดีของทารก

1.น า้หนักตวั
เพื่อสุขภาพของทารกในครรภ์ ควรกินอาหารให้สมดลุและสารอาหารครบเพียงพอ 
ทดแทนการกินของหวานหรือขนมขบเคีย้ว 
น ้ า ห นั ก ตั ว ข อ ง แ ม่ ร ะ ห ว่ า ง ตั ้ ง ค ร ร ภ์ ค ว ร เ พิ่ ม ขึ ้ น 
และมากกว่าน า้หนกัตวัก่อนตัง้ครรภ์ ประมาณ 8-10 กิโลกรัม

2. ปริมาณเกลือโซเดียม
เพื่อป้องกนัภาวะความดนัโลหิตสงูขณะตัง้ครรภ์ ควรลดปริมาณเกลือในมือ้อาหาร 
ตวัอย่างเช่น ควรกินอาหารรสจดืมากกว่าช่วงไม่ตัง้ครรภ์, ลองใช้สารรสเปรีย้ว เช่น 
มะนาวหรือน า้ส้มสายชแูทนเกลือ, 
เม่ือป่วยเป็นความดันโลหิตสูงขณะตัง้ครรภ์แล้ว ควรใช้ปริมาณเกลือแค่ 7-8 
กรัมต่อวัน โดยตารางต่อไปนี ้แสดงเกณฑ์การวัดปริมาณเกลือในอาหาร 
ซึง่สามารถใช้เป็นแหล่งอ้างอิงได้
ประเภทอาหาร เกณฑ์การวัด ปริมาณเกลือ

ขนมปัง 1 ใน 6 ส่วนของแผ่น 0.8 กรัม
เส้นอดุ้งสด ประมาณ 1 คนบริโภค 1.8 กรัม
เส้นโซบะ ประมาณ 1 คนบริโภค 3.0 กรัม
เส้นบะหม่ีสด ประมาณ 1 คนบริโภค 0.3 กรัม
โชยุ 5 ซีซี (1 ช้อนชา) 1 กรัม
ซอส 10 ซีซี (2 ช้อนชา) 1 กรัม
มายองเนส 40 กรัม (2 ช้อนโต๊ะ) 1 กรัม

อ้างอิงโดย ตารางแสดงสัดส่วนเกลือในอาหาร

https://www.nisenkai.or.jp/kisetsu/haru/img/enbunhyou.pdf 

3. การพักผ่อน
เ ม่ื อตั ้ง ค ร ร ภ์ จ ะ เ หนื่ อ ย ง่ า ย  ต้ อ งนอนหลั บพั ก ผ่ อน ใ ห้ เ พี ย งพอ 
แ ล ะ ห า เ ว ล า ผ่ อ น ค ล า ย ใ ห้ ส บ า ย  ถ้ า ป่ ว ย เ ป็ น โ ร ค นี ้ แ ล้ ว 
กา รผ่ อนคลายจ า เ ป็ นมาก เพราะจะท า ใ ห้ เ ลื อด ไหล เ วี ย นดี ขึ ้น  
แ ล ะ ใ น ร ะ ห ว่ า ง ตั ้ ง ค ร ร ภ์ ค ว ร อ อ ก ก า ลั ง ก า ย ใ ห้ เ ห ม า ะ ส ม 
แ ล ะ ก า ร พั ก ผ่ อ น ร่ า ง ก า ย เ ป็ น สิ่ ง ส า คั ญ ม า ก 
บ า ง ค น อ า จ จ ะ เ ข้ า ไ ป น อ น ใ น โ ร ง พ ย า บ า ล 
เพราะการพักผ่ อนร่างกายจะช่ วยป้ องกันสภาวะร้ายแรงจากโรคนี  ้
และช่วยท าให้สารอาหารกบัออกซิเจนส่งผ่านไปยงัทารกอย่างเพียงพออีกด้วย



妊娠中
にんしんちゅう

に血糖値
けっと うち

がたかくなって、糖尿病
とうにょうびょう

にちかい

状態
じょうたい

と判断
はんだん

されたとき、妊娠
にんしん

糖尿病
とうにょうびょう

（ ）と診断
しんだん

さ

れます。ママの体
からだ

は、赤
あか

ちゃんに糖
とう

を送ろう
おく

としすぎて、

血糖
けっとう

が高い
たか

状態
じょうたい

になってしまいます。そのため、妊娠中
にんしんちゅう

に血糖
けっとう

をコントロールしないと赤ちゃん
あか

が大きく
おお

なりす

ぎたり、また、赤ちゃん
あか

が生まれる
う

とすぐに血糖
けっとう

が低く
ひく

なって、発作
ほ っ さ

をおこしたりします。

もともと糖尿病
とうにょうびょう

ではなかった人
ひと

が、妊娠
にんしん

して血糖
けっとう

値
ち

が

基準値
きじゅん ち

をこえた場合
ばあ い

と、妊娠
にんしん

週
しゅう

ごろのスクリーニン

グ検査
け ん さ

で異常値
いじょうち

をしめして、 という検査
け ん さ

で

も血糖値
けっとうち

が基準値
きじゅん ち

をこえた場合
ばあ い

に、 と診断
しんだん

されま

す。 の方法
ほうほう

は、朝
あさ

から何
なに

もたべずに病院
びょういん

に

いき、ブドウ糖
とう

をのんで検査
け ん さ

をします。のむ前
まえ

、のんで

時間後
じ か ん ご

、 時間後
じ か ん ご

と、 回
かい

採血
さいけつ

をされます。

体
からだ

の中
なか

で何
なに

がおこるの？

妊娠
にんしん

糖尿病
とうにょうびょう

は自分
じぶん

で感じる
かん

症状
しょうじょう

があまりありま

せん。しかし、ママの血糖
けっとう

がたかくなると赤ちゃん
あか

も血糖
けっとう

がたかくなり、いろいろな悪い
わる

影響
えいきょう

が出
で

ます。

●ママへの影響
えいきょう

：妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

（ ）、羊水
ようすい

がふ

えることにともなう切迫
せっぱく

早産
そうざん

、産後
さんご

の糖尿病
とうにょうびょう

など

●赤ちゃん
あか

への影響
えいきょう

：流産
りゅうざん

、先天
せんてん

奇形
きけい

、巨大児
きょだいじ

、心臓
しんぞう

へ

の悪
あく

影響
えいきょう

、生まれた
う

あとの低血糖
ていけっとう

、黄疸
おうだん

、死亡
しぼう

など

どんな治療
ちりょう

をするの？

妊娠
にんしん

期間
きかん

を通して
とお

、血糖
けっとう

が高く
たか

ならないようにしま

す。はじめは、食事
しょくじ

を ～ 回
かい

にわけてたべるようにしま

すが、それでも血糖
けっとう

がたかい場合
ばあ い

は、注射
ちゅうしゃ

でインスリン

を使用
し よ う

します。とくに妊娠
にんしん

後半
こうはん

期
き

は、体重
たいじゅう

が 週間
しゅうかん

で

以上
いじょう

ふえないようにしましょう。多く
おお

の場合
ばあい

、

出産
しゅっさん

のあとにママの血糖
けっとう

は正常
せいじょう

にもどりますが、

将来的
しょうらいてき

に糖尿病
とうにょうびょう

になりやすかったり、そのまま

糖尿病
とうにょうびょう

になってしまったりすることもあります。

ผู้หญิงที่ก ำลังตัง้ครรภ์อยู่จะมีน ำ้ตำลในเลือดสูงขึน้  และมีอำกำรต่ำง ๆ 
ค ล้ ำ ย กั บ โ ร ค เ บ ำ ห ว ำ น ช นิ ด น ้ ำ ต ำ ล ใ น เ ลื อ ด สู ง 
จ ะถู ก วิ นิ จ ฉั ย ว่ ำ ป่ ว ย เป็ น โรค เบ ำห ว ำน ขณ ะตั ้ง ค รร ภ์  (GMD) , 
เม่ือร่ำงกำยของแม่มีน ำ้ตำลสงูขึน้ ทำรกก็จะได้รับน ำ้ตำลมำกขึน้ตำมไปด้วย 
ห ำ ก ค ว บ คุ ม ร ะ ดั บ น ้ ำ ต ำ ล ข ณ ะ ตั ้ ง ค ร ร ภ์ ไ ม่ ไ ด้ 
จะส่งผลให้ทำรกตวัใหญ่มำกเกินไป  
เม่ือทำรกคลอดออกมำ จะเกิดภำวะน ำ้ตำลในเลือดต ่ำเฉียบพลนัได้อีกด้วย 
ก ร ณี ผู้ ที่ ไ ม่ ไ ด้ ป่ ว ย เ ป็ น โ ร ค เ บ ำ ห ว ำ น ม ำ ก่ อ น 
พอตัง้ครรภ์แล้วน ำ้ตำลในเลือดกลับสูงเกินระดับปกติ เม่ืออำยุครรภ์ได้ 24 
สั ป ด ำ ห์  จ ะ ไ ด้ รั บ ก ำ ร ต ร ว จ คั ด ก ร อ ง เพื่ อ ห ำ ค ว ำ ม ผิ ด ป ก ติ 
โ ด ย ใ ช้ ก ำ ร ท ด ส อ บ ก ำ ร ท น ต่ อ ก ลู โ ค ส  7 5  ก รั ม  (OGTT) , 
ห ำ ก พ บ ว่ ำ ค่ ำ น ้ ำ ต ำ ล ใ น เ ลื อ ด สู ง เ กิ น ก ว่ ำ เ ก ณ ฑ์ ป ก ติ 
จะถกูวินิจฉยัว่ำป่วยเป็นโรคเบำหวำนขณะตัง้ครรภ์(GDM) 
วิ ธี ก ำ ร ท ด ส อ บ ก ำ ร ท น ต่ อ ก ลู โ ค ส  7 5  ก รั ม  ( OGTT) 
จะต้องอดอำหำรไป โรงพยำบำลตั ง้แต่ เช้ำ เพื่ อดื่ มน ำ้ต ำลกลู โคส 
และเจำะเลือดไปตรวจ 3 ครัง้ คือ ก่อนดื่ม หลงัดื่มได้ 1 ชัว่โมง และหลงัดื่มได้ 
2 ชัว่โมง 

จะเกิดผลอย่างไรต่อร่างกาย

โ ร ค เ บ ำ ห ว ำ น ข ณ ะ ตั ้ ง ค ร ร ภ์ 
ผู้ ป่วยอำจจะไม่ค่อยรู้สกึอะไรกบัอำกำรป่วยของตวัเอง 
แ ต่ ห ำ ก ร ะ ดั บ น ้ ำ ต ำ ล ข อ ง แ ม่ สู ง ขึ ้ น 
ระดบัน ำ้ตำลของทำรกในครรภ์จะสงูตำมไปด้วยจะส่งผลเสียต่อทำรกได้ 
●ผลกระทบต่ อแม่  : เป็ นโรคควำมดันโลหิ ตสู งขณะตั ง้ครรภ์  (HDP), 
น ำ้คร ่ำเพ่ิมสงูขึน้ท ำให้คลอดก่อนก ำหนด, ป่วยเป็นโรคเบำหวำนหลงัคลอดลกู 
●ผลกระทบต่อทำรกในครรภ์ : ภำวะแท้งลูก, ทำรกผิดปกติ, ตัวใหญ่กว่ำปกติ, 
เกิดผลเสียต่อหวัใจ, หลงัคลอดแล้วน ำ้ตำลในเลือดต ่ำ, ตวัเหลือง, เสียชีวิตได้ 

ต้องรักษาอย่างไร 

กำรควบคุมน ำ้ตำลไม่ให้สูงขณะตัง้ครรภ์ เช่น แบ่งมือ้อำหำรเป็นวันละ 4-6 ครัง้, 
ถ้ำระดับน ำ้ตำลในเลือดยังสูงมำกต้องฉีดอินซูลิน  โดยเฉพำะช่วงหลังตั ง้ครรภ์ 
น ำ้หนกัตวัของแม่ควรเพิ่มขึน้ 300 กรัมในแต่ละสปัดำห์ 
ส่วนใหญ่หลงัคลอดแล้ว ระดบัน ำ้ตำลของแม่จะกลบัเข้ำสู่ระดบัปกติ 
แต่แม่อำจจะป่วยเป็นโรคเบำหวำนได้ง่ำยในอนำคต หรือยงัป่วยเป็นโรคเบำหวำนต่อเน่ือง

妊娠
にん し ん

糖尿病
とうにょうびょう

โรคเบาหวานขณะตัง้ครรภ์５



切迫
せっぱく

流産
りゅうざん

流産
りゅうざん

になりそうですが、流産
りゅうざん

にはなってはいない状態
じょうたい

のことをいいます。妊娠
にんしん

週
しゅう

未満
み ま ん

に、出血
しゅっけつ

があったり、

お腹
なか

が痛く
いた

なったり、などの症状
しょうじょう

がありますが、妊娠
にんしん

は

継続
けいぞく

できるかもしれないと判断
はんだん

されている状態
じょうたい

です。

切迫
せっぱく

流産
りゅうざん

の治療
ちりょう

妊娠
にんしん

週
しゅう

までは流産
りゅうざん

に有効
ゆうこう

な薬
くすり

はないといわれてい

るので、治療
ちりょう

は安静
あんせい

が原則
げんそく

です。

切迫
せっぱく

早産
そうざん

早産
そうざん

になりそうですが、早産
そうざん

にはなってはいない状態
じょうたい

のことをいいます。妊娠
にんしん

週
しゅう

以降
い こ う

に、お腹
なか

が何度
な ん ど

もは

ったり、お腹
なか

がはるときに痛み
いた

があったり、腟
ちつ

から出血
しゅっけつ

したりなどの症状
しょうじょう

がある状態
じょうたい

ですが、それらの症状
しょうじょう

がなくても子宮
しきゅう

の出口
で ぐ ち

が開いたり
ひら

、頸
けい

管長
かんちょう

という子宮
しきゅう

の出口
で ぐ ち

の長さ
なが

が短く
みじか

なって、切迫
せっぱく

早産
そうざん

と診断
しんだん

される場合
ばあ い

もあります。なかには、破水
は す い

して早産
そうざん

になってしまうこと

もあります。つまり、「赤ちゃん
あか

が生まれる
う

にはまだ早い
はや

時期
じき

に生まれて
う

きそうな状態
じょうたい

」のことをいいます。

切迫
せっぱく

早産
そうざん

の治療
ちりょう

治療
ちりょう

は、安静
あんせい

入院
にゅういん

が原則
げんそく

で、お腹
なか

のはりを止
と

めるため

の薬
くすり

を点滴
てんてき

します。外来
がいらい

では、飲み薬
のみぐすり

を使用
し よ う

することも

あります。また、腟
ちつ

の感染
かんせん

が原因
げんいん

と判断
はんだん

されたときは、

抗菌
こうきん

薬
やく

を使用
し よ う

することもあります。お腹
なか

がはっていない

のに子宮
しきゅう

の出口
で ぐ ち

が開いて
ひら

いってしまう場合
ばあ い

は、手術
しゅじゅつ

で

子宮
しきゅう

の出口
で ぐ ち

をしばることもあります。

การแท้งบุตร

การแ ท้ งอาจจะเกิ ด ขึ ้น ได้ และเป็ นสถานการณ์ ที่ หลี ก เลี่ ย งไม่ ได้  
มั ก จ ะ เกิ ด ขึ ้ น กั บ แ ม่ ที่ มี อ า ยุ ค ร ร ภ์ น้ อ ย ก ว่ า  2 2  สั ป ด า ห์  
มี เลื อ ด อ อ ก แ ล ะ มี อ า ก า ร ป ว ด ท้ อ ง น้ อ ย ร่ ว ม ด้ ว ย เป็ น ต้ น 
แต่ ก็ อาจจะสามารถตั ง้ครรภ์ต่ อไปได้  ขึ น้กับการตรวจวินิ จฉัยต่ าง ๆ 
จากแพทย์ร่วมด้วย 

การรักษาการแท้ง

โดยทัว่ไป การใช้ยาท าแท้งเพื่อการรักษามีประสิทธิภาพมากภายในช่วงอายคุรรภ์ 
12 สปัดาห์ 

การคลอดก่อนก าหนด

การคลอดก่อนก าหนดอาจจะเกิดขึน้ได้และเป็นสถานการณ์ที่หลีกเลี่ยงไม่ได้เช่นกั
น
หลั งตั ง้ครรภ์  12 สัปดาห์ ขึ น้ไป แล้ วมีอาการตึ งท้องแน่ นท้ องบ่ อย ๆ, 
ปวดท้องเวลาแน่นท้อง, และมีเลือดออกทางช่องคลอด  เป็นต้น  
นอกจากนีป้ากมดลกูยงัเปิดออกมากขึน้ ความยาวของปาดมดลกูสัน้ลง 
หากเกิดอาการดงักล่าวจะถกูวินิจฉยัว่า เกิดการคลอดก่อนก าหนดได้สงู
ยิ่งไปกว่านัน้ ถงุน า้คร ่าแตกออกจะท าให้แม่คลอดลกูก่อนก าหนดได้ด้วย 
หรืออาจเรียกวา่ “สถานการณ์ท่ีทารกคลอดออกมาเร็วกว่าปกติ” ก็ได้

การรักษาการคลอดก่อนก าหนด

โดยหลกัการทัว่ไป จะให้ยาทางสายน า้เกลือเพื่อยบัยัง้อาการท้องแน่นตึง หรือใช้กินยาก็ได้ 
และถ้าพบสาเหตขุองการติดเชือ้ท่ีช่องคลอดก็ควรกินยาฆ่าเชือ้ร่วมด้วย 
กรณีไม่มีอาการท้องแน่นตึงแต่มดลกูยงัเปิดออก ให้ใช้วิธีผ่าตดัเย็บปากมดลกู

切迫
せっぱ く

流産
りゅうざん

・切迫
せっぱ く

早産
そうざん

การแท้งบุตรหรือคลอดก่อนก าหนด６



お腹
なか

のはりを止める
と

お薬
くすり

を使用
しよう

すると動悸
どうき

がしたり、

体
からだ

が熱く
あつ

なったり、手
て

がふるえたり、などの副作用
ふくさよう

が出
で

ることが多い
おお

のですが、だんだん症状
しょうじょう

はかるくなって

いきます。

とくに妊娠
にんしん

週
しゅう

未満
みまん

の場合
ばあい

、もし赤ちゃん
あか

が生
う

まれた

ら、まだ自分
じ ぶ ん

では十分
じゅうぶん

に呼吸
こきゅう

ができないので、入院
にゅういん

し

てお腹
なか

のはりを止
と

める薬
くすり

を点滴
てんてき

しますが、早く
はや

生
う

まれた

小さい
ちい

赤ちゃん
あか

が 入院
にゅういん

できる施設
し せ つ

新生児
しんせいじ

集 中
しゅうちゅう

治療室
ちりょうしつ

： ）が

ある病院
びょういん

にうつらなければならないこともあります。

ผลข้างเคียงจากการใช้ยาแก้ท้องแน่นตึง ที่พบได้บ่อยและอาจเกิดขึน้ได้ เช่น 
หวัใจเต้นเร็ว, ร่างกายมีไข้สงู, มือสัน่ เป็นต้น  
กรณี เด็ กคลอดออกมาก่ อนในช่ วงอายุ ครรภ์ น้ อยกว่ า 34 สั ปดาห์  
เ ด็ ก จ ะ ยั ง ไ ม่ ส า ม า ร ถ ห า ย ใ จ ไ ด้ ด้ ว ย ตั ว เ อ ง 
แม่ต้องไปนอนในโรงพยาบาลเพื่อให้ยาแก้อาการแน่นท้องทางสายน า้เกลือ 
ส่ วนทารกตั ว เล็ ก ท่ี ค ล อดก่ อนก าหนด  จะ ต้ องนอน รั กษ าตั ว  ณ 
“หอผู้ ป่ วยแรกเกิดระยะวิกฤต (Shinseiji syoucyouchiryou shitsu: Neonatal 
Intensive Care Unit (NICU))” ที่อยู่ภายในโรงพยาบาลเท่านัน้ 
 

 

 

 

 

 
 



群溶
ぐんよう

血性
けつせい

レンサ球菌
きゅうきん

（ ）は、ふつうは問題
もんだい

になら

ない腟
ちつ

の中
なか

にいる細菌
さいきん

（常在
じょうざい

菌
きん

）のひとつです。

妊娠
にんしん

していないときは問題
もんだい

にはなりませんが、妊娠中
にんしんちゅう

に

ママの腟
ちつ

になかに がいることがわかる（陽性
ようせい

）と

治療
ちりょう

が必要
ひつよう

です。それは、赤
あか

ちゃんが腟
ちつ

を通って
とお

生
う

まれ

てくるので、出産
しゅっさん

のときに赤ちゃん
あか

にうつってしまうこ

とがあるからです。 にうつってしまうと赤ちゃん
あか

の

状態
じょうたい

がとても悪く
わる

なってしまうことがあります。

がいても妊娠中
にんしんちゅう

は赤
あか

ちゃんにうつりませんが、

出産
しゅっさん

のときにうつる可能性
かのうせい

があるので、陣痛
じんつう

がきたと

きや破水
はす い

をしたときは、赤ちゃん
あか

を から守る
まも

ため

の準備
じゅんび

として、ママが抗生物質
こうせいぶっしつ

の点滴
てんてき

をうけます。

どんな検査
け ん さ

をするの？

腟
ちつ

のなかの細菌
さいきん

の検査
けんさ

です。時期
じき

は、妊娠
にんしん

～

週
しゅう

ごろの出産
しゅっさん

に近い
ちか

時期
じき

にあります。

どんな治療
ちりょう

をするの？

が陽性
ようせい

といわれたら、出産
しゅっさん

についての説明
せつめい

が

あります。治療
ちりょう

は、陣痛
じんつう

がはじまったときや破水
はすい

をした

ときに、入院
にゅういん

してペニシリン系
けい

の抗生物質
こうせいぶっしつ

の点滴
てんてき

を

数時間
すうじかん

ごとにうけます。

もし赤ちゃん
あか

が感染
かんせん

したらどうなるの？

赤ちゃん
あか

は肺炎
はいえん

、髄
ずい

膜炎
まくえん

などの重症
じゅうしょう

な状態
じょうたい

にな

り、亡
な

くなってしまうことがあります。生
う

まれた赤ちゃん
あか

にすぐに抗生物質
こうせいぶっしつ

の点滴
てんてき

をして治療
ちりょう

する方法
ほうほう

もありま

すが、出
しゅっ

産
さん

のときにママが抗生物質
こうせいぶっしつ

の点滴
てんてき

をうけるほ

うが効果的
こうかてき

といわれています。

เชื ้อ ส เต รป โต ค อคคั ส ก รุ๊ป บี  (GBS)  คื อ  เชื ้อ แ บ คที เรี ย ชนิ ด ห นึ่ ง 
ที่ อ า ศั ย อ ยู่ เ ป็ น ป ก ติ ภ า ย ใน ช่ อ งค ล อด  (แบ ค ที เ รี ย ป ระ จ า ถิ่ น ) 
กรณีที่ยงัไม่ตัง้ครรภ์จะไม่เกิดโทษใดใด  
แ ต่ เ ม่ื อ แ ม่ อ ยู่ ร ะ ห ว่ า ง ก า ร ตั ้ง ค ร ร ภ์ จ ะ เกิ ด ผ ล เสี ย แ ท น ทั น ที 
จึ งจ า เป็ น ต้ อ ง รีบ รักษ า  เพ ราะ ว่ า ท า รกที่ ค ล อด ผ่ าน ช่ อ งค ล อด 
จ ะ มี โ อ ก า ส ติ ด เ ชื ้ อ แ บ ค ที เ รี ย  GBS ไ ด้ 
เป็นเชือ้โรคที่เกิดโทษร้ายแรงต่อทารกแรกเกิด 
ส่ ว น ท า ร ก ที่ ไ ม่ ไ ด้ ติ ด เชื ้อ แ บ ค ที เ รี ย  GBS ตั ้ง แ ต่ อ ยู่ ใ น ค ร ร ภ์ 
เ ม่ื อ แ ม่ ป ว ด ท้ อ ง ค ล อ ด ห รื อ ถุ ง น ้ า ค ร ่ า แ ต ก อ อ ก 
ก็มีโอกาสติดเชือ้ได้ขณะก าลงัคลอดได้เช่นกนั 
เ พื่ อ ป้ อ ง กั น ท า ร ก แ ร ก เ กิ ด จ า ก ก า ร ติ ด เ ชื ้ อ โ ร ค นี ้
แม่ควรได้รับยาปฏิชีวนะทางสายน า้เกลือร่วมด้วย 
 

 ตรวจพบได้อย่างไร 

 ส า ม า ร ถ ต ร ว จ พ บ เชื ้ อ แ บ ค ที เ รี ย ใ น ช่ อ ง ค ล อ ด ไ ด้ 
โดยจะพบในช่วงอายตุัง้ครรภ์ตัง้แต่ 33-37 สปัดาห์ หรือช่วงระยะใกล้คลอด

รักษาโรคได้อย่างไร 

เ ชื ้ อ แ บ ค ที เ รี ย  GBS เ ป็ น เ ชื ้ อ ฉ ว ย โ อ ก า ส 
เม่ือเจ็บครรภ์ใกล้คลอดหรือถงุน า้คร ่าแตก  
การรักษาโรคคือไปนอนโรงพยาบาลเพื่อรับยาปฏิชีวนะเพนนิซิลลิน (penicillin) 
ผ่านสายน า้เกลือหลายชัว่โมง 

ถ้าทารกแรกเกิดติดเชือ้แล้ว ต้องท าอย่างไร 

 ส่วนใหญ่มักตามอาการป่วยเป็นโรคปอดอักเสบ, เยือ้หุ้ มสมองอักเสบ 
และสุ ด ท้ ายอาจจะเสี ยชี วิ ต ได้  ท ารกแรก เกิ ดที่ คลอดออกมาแล้ ว 
ควรได้รับการรักษาด้วยยาปฏิชีวนะผ่านสายน า้เกลือ และช่วงขณะคลอดลูก 
ก า ร ใ ห้ ย า ป ฏิ ชี ว น ะ ผ่ า น ส า ย น ้ า เ ก ลื อ กั บ แ ม่ 
จะท าให้ประสิทธิภาพการรักษาโรคดียิ่งขึน้ 

群溶
ぐんよう

血性
けつせい

レンサ球菌
きゅうきん

เชือ้สเตรปโตคอคคัสกรุ๊ปบี: GBS７



出産
しゅっさん

のとき、自然
し ぜ ん

に体
からだ

からプロスタグランジンとオキ

シトシンというものがでて、それらによって陣痛
じんつう

（子宮
しきゅう

の

収縮
しゅうしゅく

）がおこります。

しかし、陣痛
じんつう

がはじまらなかったり、陣痛
じんつう

がはじまったけ

どよわかったり、ママや赤
あか

ちゃんのために早
はや

めに出産
しゅっさん

し

た方
ほう

がよい状況
じょうきょう

のときは、陣痛
じんつう

促進剤
そくしんざい

がつかわれます。

それは、人工的
じんこうてき

につくったプロスタグランジンとオキシト

シンで、点滴
てんてき

することによって、陣痛
じんつう

がはじまったり、

陣痛
じんつう

が強
つよ

くなったりします。

どんな薬
くすり

ですか？

プロスタグランジン：点滴
てんてき

やのみ薬
くすり

があります。

薬
くすり

のはたらきは、子宮
しきゅう

の出口
で ぐ ち

をやわらかくします。また、

強
つよ

い陣痛
じんつう

がおこることがあります。喘息
ぜんそく

の人
ひと

には使
つか

えま

せん。

オキシトシン：点滴
てんてき

です。子宮
しきゅう

の出口
で ぐ ち

をやわらかくす

るはたらきはありません。また、弱
よわ

い陣痛
じんつう

しかおこらな

いこともあります。

状態
じょうたい

にあわせてどちらかの薬
くすり

が使
つか

われます。使
つか

い方
かた

の

ルールにあわせて薬
くすり

は少
すこ

しずつ使
つか

います。

 
เม่ือถึงเวลาคลอดลูก โดยธรรมชาติร่างกายจะหลั่งฮอร์โมนพรอสตาแกลนดิน 
(Prostaglandin) และออกซิโทซิน (Oxytocin) กระตุ้ นให้ เกิดการเจ็บครรภ์  
(มดลกูบีบรัดตวัมากขึน้)  
แต่ ในกรณี แม่ ไ ม่ รู้ สึ ก เ ร่ิ มเจ็ บ ท้ องคลอด,  เ จ็ บ ท้ องเพี ยง เล็ ก น้ อย, 
หรือต้องการท าคลอดให้แม่หรือทารกในครรภ์คลอดออกมาเร็วขึน้ เป็นต้น 
ยาเร่งคลอดจะถกูน ามาใช้ในกรณีเหล่านี ้
พ ร อ ส ต า แ ก ล น ดิ น  ( Prostaglandin)  กั บ  อ อ ก ซิ โ ท ซิ น  (Oxytocin) 
เ ป็ นสารสั ง เคราะห์ ขึ ้นมา เลี ยนแบบ ผ่ านการใ ห้ แ ม่ ทางน ้า เ กลื อ 
จะกระตุ้นให้รู้สกึเร่ิมปวดท้องคลอดและปวดแรงมากขึน้กวา่เดิม

 รูปแบบยาเป็นอย่างไร  

พรอสตาแกลนดิน (Prostaglandin)   
มีทัง้รูปแบบผสมให้ผ่านทางน า้เกลือและยากิน กลไกการท างานของยา 
จะท าให้ปากมดลูกขยายตัว และกระตุ้ นให้เจ็บท้องคลอดรุนแรงมากขึน้ 
และห้ามใช้ยานีก้บัผู้ ป่วยโรคหืด 

：ออกซโิทซิน (Oxytocin)  
ใ ห้ ย า ผ่ า นทา งน ้า เ ก ลื อ  ไ ม่ ไ ด้ อ อกฤท ธ์ิ ช่ ว ย ใ ห้ มดลู ก ข ยายตั ว 
แต่กระตุ้นให้เกิดการเจ็บครรภ์แต่ไม่รุนแรงมากนกั 
 
ก า ร ใ ช้ ย า เ ร่ ง ค ล อ ด  ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ป็ น ย า ตั ว ไ ห น 
ควรเลือกใช้ให้เหมาะสมกบัสถานการณ์และวิธีการให้ยา ซึง่ควรให้ครัง้ละน้อย ๆ  

陣痛
じんつう

促進剤
そ く しんざい

（ยาเร่งคลอด）８



どうして陣痛
じんつう

促進剤
そくしんざい

をつかうのですか？

赤
あか

ちゃんの状態
じょうたい

が悪
わる

くなっているときは、出産
しゅっさん

して

必要
ひつよう

な治療
ちりょう

をしたほうがよいため、早
はや

く出産
しゅっさん

するため

に、陣痛
じんつう

促進剤
そくしんざい

を使
つか

います。

たとえば、陣痛
じんつう

がくるまえに破水
はす い

したときは、感染
かんせん

をお

こすことがあり、それによって赤
あか

ちゃんの状態
じょうたい

が悪
わる

くな

ることがあります。ママが妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

（ ）や

妊娠
にんしん

糖尿病
とうにょうびょう

（ ）などと診断
しんだん

されているときは、マ

マや赤
あか

ちゃんに悪
わる

い影響
えいきょう

が出
で

ることがあります。予定
よ て い

日
び

からかなりすぎてしまったのに出産
しゅっさん

にならないときは、

赤
あか

ちゃんに栄養
えいよう

をおくる胎盤
たいばん

のはたらきが悪
わる

くなり、

赤
あか

ちゃんの状態
じょうたい

が悪
わる

くなったり、赤
あか

ちゃんが大
おお

きくなり

すぎたりすることがあります。

また、陣痛
じんつう

が弱
よわ

いままで強
つよ

くならないときは、出産
しゅっさん

まで

に時間
じ か ん

がかかり、赤
あか

ちゃんの状態
じょうたい

が悪
わる

くなりますし、マ

マもとても疲
つか

れてしまいます。

陣痛
じんつう

促進剤
そくしんざい

の副作用
ふ く さ よ う

は？

効果
こ う か

が人
ひと

によって違
ちが

います。

点滴
てんてき

をしても効果
こ う か

がでないことがあります。あまりない

ことですが、陣痛
じんつう

促進剤
そくしんざい

によって陣痛
じんつう

が強
つよ

くなりすぎた

り、子宮
しきゅう

が破裂
はれ つ

したりする可能性
かのうせい

もあります。そうならな

らないために、陣痛
じんつう

促進剤
そくしんざい

を使
つか

うときは、必
かなら

ずルールに

沿
そ

って使
つか

われています。

ท าไมถึงใช้ยาเร่งคลอด 

 ใ น ก ร ณี ที่ ส ภ า พ ข อ ง ท า ร ก ก า ลั ง แ ย่ ล ง 
จ า เ ป็ น ต้ อ ง ใ ช้ ย า เ ร่ ง ค ล อ ด ช่ ว ย แ ก้ ไ ข ส ถ า น ก า ร ณ์  ดั ง ก ล่ า ว 
เพื่อให้แม่คลอดลกูได้เร็วขึน้  
ยกตวัอย่างเช่น, กรณีถุงน า้คร ่าแตกก่อนจะเจ็บครรภ์ เด็กอาจมีโอกาสติดเชือ้ได้ 
ห รื อ ต ก อ ยู่ ส ภ า พ ที่ เ ป็ น อั น ต ร า ย , 
ก ร ณี แ ม่ ถู ก วิ นิ จ ฉั ย ว่ า ป่ ว ย เ ป็ น โ ร ค ค ว า ม ดั น โ ล หิ ต สู ง  (HDP) 
ห รื อ เ บ า ห ว า น ข ณ ะ ตั ้ ง ค ร ร ภ์  (GDM) 
แม่และเด็กอาจจะได้รับอนัตรายเวลาคลอดเองตามปกติได้ 
ก ร ณี ถึ ง วั น ค ร บ ก า ห น ด ค ล อ ด แ ล้ ว ท า ร ก ยั ง ไ ม่ ค ล อ ด 
โดยมีสาเหตุมาจากรกในครรภ์ท างานส่ งสารอาหารไปเลี ย้งไม่ ดีพอ, 
ภาวะสขุภาพของทารกในครรภ์แย่ลง, ทารกตวัโตมากเกินไป เป็นต้น 
แ ล ะ ก า ร เ จ็ บ ท้ อ ง ค ล อ ด เ พี ย ง เ ล็ ก น้ อ ย ห รื อ ไ ม่ รุ น แ ร ง ม า ก 
ท าให้ใช้เวลาท าคลอดนานมากขึน้ 
อาจจะส่งผลไม่ดีต่อทารกในครรรภ์ได้และสขุภาพของแม่ก็จะเหนื่อยมากขึน้ด้วย 

 

ผลข้างเคียงจากการใช้ยาเร่งคลอดมีหรือไม่ 

ผลข้างเคียงของยาจะแตกต่างกนัขึน้อยู่กบัแต่ละบคุคล
การให้ ยาผ่ านทางน า้ เกลื อ อาจจะท าให้ผลข้ างเคี ยงเกิ ดน้อยมาก 
จึ งสามารถใช้ยาเ ร่ งคลอดเพื่ อกระตุ้ นการเ จ็บครรภ์ ให้ มากขึ ้น ไ ด้  
แ ล ะ ท า ใ ห้ ม ด ลู ก เ ปิ ด อ อ ก 
แต่ถึงอย่างไรก็ควรใช้ยานีใ้ห้ตรงตามข้อบ่งใช้อย่างเคร่งครัด



出産
しゅっさん

のときや出産
しゅっさん

のあとにしたいことを考えて
かんが

、

医療者
いりょうしゃ

（医師
いし

や助産師
じょさんし

、看護師
かんごし

など）に相談
そうだん

することです。

病院
びょういん

によっては、できることとできないことがあるので、

妊娠中
にんしんちゅう

から相談
そうだん

しておくとよいでしょう。

以下
いか

の例
れい

を参考
さんこう

に考えて
かんが

おくとよいでしょう。

出産
しゅっさん

のとき

出産
しゅっさん

の方法
ほうほう

（自然
しぜん

分娩
ぶんべん

、無痛
むつう

分娩
ぶんべん

など）、パートナーや

家族
かぞく

、友人
ゆうじん

の立ちあい
た

、出産
しゅっさん

の姿勢
しせい

（どんな姿勢
しせい

でう

みたいのか）などの希望
きぼう

について、など。

例
れい

）

無痛
むつう

分娩
ぶんべん

をしたい

横向
よこむ

きで出産
しゅっさん

したい

パートナーや友人
ゆうじん

と一緒
いっしょ

にいたい

好
す

きな音楽
おんがく

をききたい

アロマセラピーをしたい

赤ちゃん
あか

が生
う

まれるときビデオをとりたい

出産
しゅっさん

のあと

自分
じぶん

の国
くに

や宗教
しゅうきょう

に関
かん

することなど 食事
しょくじ

や生活
せいかつ

パター

ンなど も伝
つた

えておきましょう。

例
れい

）

豚肉
ぶたにく

はたべない

家族
か ぞ く

がつくったスープをのみたい

シャワーをあびない

お祈
いの

りをしたい

赤ちゃん
あか

のこと

赤ちゃん
あか

にしたいこと、したくないことも伝
つた

えておきまし

ょう。

例
れい

）

ミルクはあげない

คื อ  ก า ร บ อ ก สิ่ ง ที่ อ ย า ก ท า ข ณ ะ ค ล อ ด ลู ก ห รื อ ห ลั ง ค ล อ ด 
หรือการปรึกษาหารือกับบคุลากรทางการแพทย์ (เช่น หมอ ผู้ ช่วยแพทย์ พยาบาล 
เป็นต้น) คุณควรเตรียมความพร้อมมาปรึกษาตัง้แต่ขณะตัง้ครรภ์ เกี่ยวกับสิ่งต่าง 
ๆ ที่สามารถท าได้หรือท าไม่ได้ในโรงพยาบาล โดยศกึษาจากตวัอย่างด้านล่างนีไ้ด้

เวลาคลอดลูก  
วิธีการคลอดลกู (เช่น คลอดแบบธรรมชาติ, คลอดแบบไม่เจ็บปวด) ซึง่พ่อเด็ก 
ครอบครัว หรือเพื่อนเข้าไปห้องคลอดได้ ,ท่าคลอดลกู (อยากลองใช้ท่าไหนก็ได้) 
และสามารถแจ้งความต้องการอ่ืน ๆ  เพิ่มเติมได้
ตวัอย่างเช่น 
อยากคลอดแบบไม่เจ็บปวด 
อยากคลอดลกูแบบนอนตะแคง
อยากให้พ่อเด็กและเพื่อนอยู่ด้วย
อยากฟังเพลงที่ชอบ
อยากใช้น า้มนัหอมระเหยหรือกลิ่นหอมร่วมด้วย
อยากถ่ายวีดิโอขณะลกูคลอดออกมา

หลังคลอด

ควรบอกเกี่ ย วกั บศาสนาห รื อประ เพณี ของประ เทศตั ว เอง  ( เช่ น  
อาหารหรือรูปแบบการใช้ชีวิต) 
ตวัอย่างเช่น 
ไม่กินเนือ้หม ู
อยากดื่มซุปท าจากครอบครัว 
ไม่อาบน า้ 
อยากอธิษฐานจิตขอพร 

เกี่ยวกับทารกแรกเกิด

ควรบอกสิ่งที่อยากท าหรือไม่อยากท ากบัทารกแรกเกิด
ตวัอย่างเช่น ไม่ให้ดื่มนมชง เป็นต้น

バースプラン

แผนการคลอดลูก９



もし、したいことがあれば☑☑をつけて、そのほかの希望
き ぼ う

があればかきましょう。

出産
しゅっさん

のとき

□ 無痛
むつう

分娩
ぶんべん

をしたい

□ パートナーと一緒
いっしょ

にいたい

□ お祈
いの

りをしたい

□ アロマセラピーをしたい

□ 赤ちゃん
あか

が生まれる
う

ときビデオをとりたい

そのほかの希望
きぼ う

出産
しゅっさん

のあと

□ 豚肉
ぶたにく

はたべない

□ 家族
か ぞ く

がつくったスープをのみたい

□ シャワーをあびない

□ お祈
いの

りをしたい

そのほかの希望
きぼ う

赤ちゃん
あか

のこと

□ ミルクはあげない

□ もってきたミルクをあげたい

□ 生
う

まれたらすぐにだっこしたい

そのほかの希望
きぼ う

กรณีมี ส่ิ ง ท่ี อยากท า  ใ ห้ท า เค ร่ื องหมาย ☑☑ ลงในหั วข้อนั้น 
หรือเขียนความต้องการเพ่ิมเติมลงในช่องอื่นๆ

 เมื่อคลอดลูก

□ อยากคลอดลกูแบบไม่เจ็บปวด
□ อยากให้พ่อเด็กเข้าห้องคลอด
□ อยากอธิษฐานจิตขอพร
□ อยากใช้น า้มนัหอมระเหยผ่อนคลาย
□ อยากถ่ายวีดิโอขณะลกูคลอดออกมา
ความต้องการอ่ืน ๆ  

หลังคลอด

□ ไม่กินเนือ้หมู
□ อยากดื่มซุปท าจากครอบครัว
□ ไม่อาบน า้
□ อยากอธิษฐานจิตขอพร
ความต้องการอ่ืน ๆ

เกี่ยวกับทารกแรกเกิด

□ ไม่ให้ดื่มนมชง
□ อยากให้นมชงที่น ามาเอง
□ อยากอุ้มทารกแรกเกิดทนัที
ความต้องการอ่ืน ๆ  

わたしのバースプラン（แผนการคลอดลูก）
名前
な ま え

：

診察券
しんさつけん

番号
ばんごう

：

予定
よ て い

日
び

ช่ิอ-นามสกุล 

เลขท่ีบัตรประจ าตัว 

วันครบก าหนดคลอด
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出産
しゅっさん

のあとは、とても忙
いそが

しくて疲
つか

れやすい日々
ひ び

になり

ます。 

なぜならママの体
からだ

は出産
しゅっさん

ですごく疲
つか

れているのに、赤
あか

ちゃんはママの気持
き も

ちやスケジュールなんか関係
かんけい

なく泣
な

いて、何
なに

かを知
し

らせようとするからです。 

例
たと

えば、おむつがぬれていたり、おなかがすいていたり、

ただ泣
な

きたかったり・・・。 

おむつをかえて、授乳
じゅにゅう

をしてまたおむつをかえて寝
ね

かし

つけるともう次
つぎ

の授乳
じゅにゅう

・・・といった感
かん

じに、時間
じ か ん

はどん

どん流
なが

れていきます。 

あわただしく、疲
つか

れがたまると気分
きぶ ん

が落
お

ちこんで、イライ

ラしたり、涙
なみだ

がでてしまったりすることがあるでしょう。

でもそれはだれもが経験
けいけん

することです。赤
あか

ちゃんのおせ

わがうまくいかないのはあたり前
まえ

！親子
お や こ

といっても、は

じめて出会
で あ

ったふたりです。気持
き も

ちをつかむまでは時間
じ か ん

がかかるのです。赤
あか

ちゃんが泣
な

いてもそんなにあせらず

に、自分
じ ぶ ん

なりの赤
あか

ちゃんとのつきあい方
かた

をさがしてくだ

さい。 

一人
ひ と り

でがんばらず、まわりのサポートをうけましょう！ 

 

出産
しゅっさん

のあとのママのからだ                 

出産
しゅっさん

のあとは、大
おお

きくなっていた子宮
しきゅう

がもとに戻
もど

ろうと

します。そのため、お産
さん

のすぐあとは、赤
あか

い血
ち

や血
ち

のかた

まりがでてきたり、おなかが痛
いた

くなったりします。1～２

週間
しゅうかん

ぐらいすると、血
ち

の量
りょう

もへり、色
いろ

も黄色
き い ろ

や白色
はくしょく

に

かわります。おうちに帰って
かえ

からも赤
あか

い血
ち

がたくさんで

ているときは、病院
びょういん

に行
い

きましょう。 

赤
あか

ちゃんがでてきた子宮
しきゅう

の出口
で ぐ ち

は、出産
しゅっさん

のあとも開
ひら

い

ています。だいたい４～６週間
しゅうかん

ぐらいで閉
と

じます。お湯
ゆ

の中
なか

やプールに入ると、その出口
で ぐ ち

から菌
きん

が入
はい

って感染
かんせん

し

熱
ねつ

が出
で

たりすることがあります。お風呂
ふ ろ

にはいること、

プールに行
い

くことは、1ヶ月
かげつ

健
けん

診
しん

のときに、診察
しんさつ

をうけて

「大丈夫
だいじょうぶ

」といわれてからにしましょう。 

 

 

 

 

 

 

หลงัจากคลอดลกูแล้ว คณุแม่จะยุ่งมากและเหนื่อยง่ายทกุวนั  
เ พ ร า ะ ว่ า ส ภ า พ ร่ า ง ก า ย แ ม่ ห ลั ง ค ล อ ด จ ะ อ่ อ น เ พ ลี ย ม า ก 
และต้องเผชิญกบัเด็กร้องไห้ไม่เป็นเวลาหรือร้องหาแม่เพื่อบอกให้รับรู้สิ่งต่างๆ  
ตวัอย่างเช่น เวลาผ้าอ้อมเปียก หิวข้าว หรืออยากร้องก็ร้องทนัที 
 
คุ ณแ ม่ จะใ ช้ เ ว ล า ส่ ว นใหญ่ กั บ กา ร เป ลี่ ยน ผ้ า อ้ อมแ ล้ ว ใ ห้ นมลู ก 
แล้วก็เปลี่ยนผ้าอ้อม  และเอาลูกเข้านอน แล้วก็อาจจะต้องให้นมอีกครัง้ 
จนรู้สกึว่าเวลาในหนึ่งวนัจะผ่านไปอย่างรวดเร็ว  
 
ในช่ ว ง เว ลา เ ร่ ง รี บคุ ณจะ รู้ สึ ก เหนื่ อยส ะสม โมโหง่ า ย   หงุ ด หงิ ด 
อาจถึงกบัร้องไห้ออกมาได้ 
แ ต่ คุ ณ แ ม่ มื อ ใ ห ม่ ทุ ก ค น มี ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ เ ช่ น เ ดี ย ว กั น 
ไม่ใช่ เร่ืองแปลกที่คุณจะดูแลลูกได้ไม่เก่งคุณกับลูกเพิ่ งเจอกันครัง้แรก 
ต้องใช้เวลาปรับความรู้สกึเข้าหากนั 
เม่ือลกูร้องไห้อย่ารีบร้อน ควรหาวิธีกล่อมเด็กในแบบของตวัเองให้ได้ 
คณุไม่ได้พยายามอยู่คนเดียว แต่เราคอยช่วยเหลือเคียงข้างคณุเสมอ 
 
 
 

 

สภาพร่างกายแม่หลังคลอดลูก                       

หลงัการคลอดลกู การกลบัมาสู่สภาพเดิมของมดลกูเป็นเร่ืองใหญ่  
หลังคลอดทันที  อาจจะยังมี เม็ดเลื อดแดงและลิ่ มเลื อดไหลออกมา 
หรือมีอาการปวดท้อง เม่ือเวลาผ่านไปประมาณ 1-2 สปัดาห์ ปริมาณเลือดจะลดลง 
เ ป ลี่ ย น สี เ ป็ น สี เ ห ลื อ ง ห รื อ สี ข า ว  ห ลั ง จ า ก ก ลั บ บ้ า น ไ ป แ ล้ ว 
ถ้ายงัมีเลือดสีแดงไหลออกมากให้รีบไปโรงพยาบาล 
ปากมดลกูจะเปิดกว้างให้ทารกออกมาได้ และจะใช้เวลาประมาณ 4-6 
สปัดาห์จะปิดตวัลง 
เวลาแช่น า้ร้อนหรือลงสระว่ายน า้ให้ระมดัระวงัเชือ้โรคจะเข้าทางช่องปากมดลกูท า
ให้เป็นไข้ได้ หลงัจากได้รับการตรวจร่างกายว่า “ไม่เป็นไร” ประมาณ 1 เดือน 
จึงค่อยไปลงอ่างอาบน า้หรือไปสระวา่ยน า้  

 

 

出産
しゅっさん

のあとの生活
せいかつ

 

(ชีวิตความเป็นอยู่หลังคลอด) 
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家族
か ぞ く

計画
けいかく

について                          

通常
つうじょう

、出産
しゅっさん

のあとはじめての生理
せ い り

がある前
まえ

でもセック

スすると、妊娠
にんしん

することがあります。また、母乳
ぼにゅう

をあげて

いる授乳中
じゅにゅうちゅう

は妊娠
にんしん

しにくいといわれていますが、妊娠
にんしん

することもあります。ママの体
からだ

のことや育児
い く じ

への体力
たいりょく

も十分
じゅうぶん

に考
かんが

えたほうがよいので、避妊
ひ に ん

方法
ほうほう

や次
つぎ

の赤
あか

ち

ゃんの計画
けいかく

は、パートナーとよく話
はな

しあってください。だ

いたい次
つぎ

の妊娠
にんしん

までは1年
ねん

ぐらいはまったほうがよいと

いわれています。 

 

 

 

出産
しゅっさん

のあとの避妊
ひ に ん

方法
ほうほう

                         

 日本
に ほ ん

では、男性用
だんせいよう

コンドームを使
つか

うことがおおいです。

そのほか、ピルや IUDなどもありますが、医師
い し

の診察
しんさつ

が

ひつようです。出産
しゅっさん

のあと、医師
い し

や助産師
じょさ ん し

に確認
かくにん

してみ

ましょう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การวางแผนครอบครัว                              

โดยปกติ  การมี เพศสัมพันธ์ก่อนมีประจ าเดือนครั ้งแรกหลังคลอดลูก 
อาจจะมีโอกาสตัง้ครรภ์ได้ และอาจจะมีคนพูดช่วงระหว่างให้นมลูกด้วยนมแม่ 
จะมีโอกาสตัง้ครรภ์ได้ยาก ซึง่ไม่เป็นความจริง มีโอกาสตัง้ครรภ์ได้เช่นกนั 
ค ว ร ร อ ใ ห้ ส ภ าพ ร่ า ง ก า ย ข อ ง แ ม่ แ ล ะ ก า ร เ ลี ้ย ง ลู ก พ ร้ อ ม ก่ อ น  
จึงค่อยปรึกษากับคู่ครองถึงการป้องกันหรือการวางแผนการมีลูกคนต่อไป 
โดยระยะเวลาประมาณ 1 ปี คือเวลาที่เหมาะส าหรับการตัง้ครรภ์ครัง้ต่อไป 

 

 

 

 

 

วิธีการคุมก าเนิดหลังคลอด                       

ในประเทศญ่ีปุ่ น ผู้ชายนิยมใช้ถงุยางอนามยัเป็นส่วนใหญ่ ส่วนวิธีการอ่ืน ๆ 
เช่นการใช้ยาเม็ดคมุก าเนิดหรือห่วงคมุก าเนิด (IUD) จ าเป็นต้องปรึกษาแพทย์ 
และหลงัคลอดลกูควรได้รับการยืนยนัการใช้จากแพทย์หรือพยาบาลผดงุครรภ์ 
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避妊
ひにん

方法
ほうほう

 いつから？ 

男
性

だ
ん
せ
い 

コンドーム 

 

セックスのとき 

 

 

 

手術
しゅじゅつ

 

 

いつでも可能
かのう

 

 

 

 

女
性

じ
ょ
せ
い 

IUD 

 

・出 産
しゅっさん

のあと、2カ月
かげつ

すぎ

てから 

・妊娠
にんしん

していないことを

確認
かくにん

してから 

 

ピル 

 

・できれば出産
しゅっさん

のあと 

6ヶ月
かげ つ

すぎてから 

・出産
しゅっさん

のあと6週間
しゅうかん

～ 

6か月間
かげつか ん

で、ほかの避妊
ひ に ん

方法
ほうほう

が使用
し よ う

できないとき 

 

 

ペッサリー 

 

出産
しゅっさん

のあと、2カ月
かげつ

すぎ

てから 

 

 

 

手術
しゅじゅつ

 経腟
けいちつ

分娩
ぶんべん

のひと 

・出 産
しゅっさん

のあと２～３日
にち

あと 

 

帝王
ていおう

切開
せっかい

のひと 

・手
しゅ

術 中
じゅつちゅう

におこなう 

 

 

 

 

 

 

 

วิธีคมุก าเนิด ตัง้แต่เม่ือไหร่ ? 

ผู้ชาย 

ถงุ ยางอนามยั 

 

ขณะมีเพศสมัพนัธ์ 

ท าหมนั 

 

เม่ือไหร่ก็ได้ 
 

 

 

ผู้หญิง 

IUD 

 

・หลงัคลอด  ตัง้แต่ 2 เดือนขึน้ไป 
・ยืนยนัแล้วว่าไม่อยากมีลกู 
 

 

 

ยาเม็ดคมุก าเนิด 

 

ถ้าเป็นไปได้ หลงัคลอด 6 
เดือนขึน้ไป 
กรณีไม่สามารถใช้วิธีการคมุก าเนิ
ดแบบอ่ืนได้ ในช่วง 6 สปัดาห์ถึง 6 
เดือน หลงัคลอด 
 

 

ห่วง 
ประคองมดลกู 

 

หลงัคลอด 2 เดือนขึน้ไป 
 

 

ท าหมนั หญิงตัง้ครรภ์ที่คลอดเอง 
・หลงัคลอด 2- 3 วนั 
 

หญิงตัง้ครรภ์ที่ผ่าคลอด 
・ท าหมนัพร้อมผ่าคลอด 
 

 



日本
にほん

では母乳
ぼにゅう

をすすめる病院
びょういん

が多い
おお

です。また、母乳
ぼにゅう

で

育て
そだ

たいか、ミルクをどのように使い
つか

たいかの希望
きぼう

を

妊娠中
にんしんちゅう

から助産師
じょさんし

に話し
はな

ておくとよいでしょう。

日本
にほん

では出産
しゅっさん

のあとの入院
にゅういん

期間
き か ん

（約
やく

週間
しゅうかん

）に母乳
ぼにゅう

を

あげる練習
れんしゅう

をして退院
たいいん

します。病院
びょういん

では母子
ぼ し

同室制
どうしつせい

（赤
あか

ちゃんと一緒
いっしょ

にすごす）と母子
ぼ し

異室制
いしつせい

（赤
あか

ちゃんは

新生児室
しんせいじしつ

ですごす）の両方
りょうほう

があり、それによって授乳
じゅにゅう

の

時間
じかん

や回数
かいすう

に違い
ちが

があります。

母乳
ぼにゅう

について

出産
しゅっさん

のあとのママの母乳
ぼにゅう

はすぐには出
で

ません。赤
あか

ちゃん

にすわれることによって、出産
しゅっさん

後
ご み

日
っか

めごろから少し
すこ

ず

つでてくるのであせらずに。最初
さいしょ

に出
で

る母乳
ぼにゅう

は初乳
しょにゅう

と

いい、黄色
きいろ

くドロッとしていて、免疫
めんえき

がふくまれています。

たくさんはでないものですが、少
すこ

しでも赤
あか

ちゃんにのま

せられるとよいでしょう。

通常
つうじょう

、生
う

まれて２～３
み

日
っか

めの赤
あか

ちゃんはママのおなかの

中
なか

でもらったエネルギーと初乳
しょにゅう

だけで十分
じゅうぶん

です。

また、赤
あか

ちゃんは授乳後
じゅにゅうご

すぐにのみたくなったり、 時間
じ か ん

ぐらいぐっすり眠
ねむ

っていたりとリズムがバラバラです。

授乳
じゅにゅう

しようとしても、赤
あか

ちゃんがねむっていて、のまな

かったりします。赤
あか

ちゃんのタイミングにあわせて授乳
じゅにゅう

すると、 日
にち

回
かい

ぐらい（ ～ 回
かい

ぐらい）になることも

あります。

産
さん

後
ご

３～
よ

日
っか

めになると、おっぱい（乳房
にゅうぼう

）全体
ぜんたい

が熱く
あつ

な

り、かたくなります。これは母乳
ぼにゅう

がたくさんつくられてい

るということです。また母乳
ぼにゅう

の色
いろ

も変わり
か

ます。産
さん

後
ご

３～

４
よ

日後
っかご

になると、赤
あか

ちゃんも母乳
ぼにゅう

をのむことになれてく

るので、少し
すこ

ずつ体重
たいじゅう

がふえはじめてきます。ママや赤
あか

ちゃんの健康
けんこう

状態
じょうたい

によっては、直接
ちょくせつ

母乳
ぼにゅう

をあげられな

いこともあります。そのような場合
ばあ い

は搾乳
さくにゅう

する（母乳
ぼにゅう

を

手
て

でしぼる）こともできるので、助産師
じょさ ん し

に相談
そうだん

しましょ

う。

また、ミルクで育てる
そだ

ママは、入院中
にゅういんちゅう

にミルクのつくり

方
かた

などの説明
せつめい

をうけることになります。

ส่ ว น ใหญ่ โ ร งพยาบาล ใน ญ่ี ปุ่ น จ ะแนะน า ใ ห้ นมลู ก ด้ วยนมแ ม่  
และควรมาพบปะพดูคยุกบัพยาบาลผดงุครรภ์ล่วงหน้าระหว่างตัง้ครรภ์ถึงความต้
องการว่าอยากเลีย้งลกูด้วยนมแม่หรืออยากใช้นมชง
โดยหลังคลอดช่ วงระหว่ างนอนโรงพยาบาล (ประมาณ 1 สัปดาห์ ) 
จะได้รับการฝึกสอนให้นมลกูด้วยนมแม่จนกระทัง่ออกจากโรงพยาบาล 
โ ร ง พ ย า บ า ล จ ะ มี ทั ้ ง แ บ บ ท่ี ใ ห้ แ ม่ กั บ ลู ก อ ยู่ ห้ อ ง เ ดี ย ว กั น 
กบัแบบที่แยกลกูไปเลีย้งที่ห้องเด็กอ่อนซึ่งเวลาและจ านวนครัง้จะแตกต่างกันออก
ไป

น ำ้นมแม่

น ้ า น ม แ ม่ ห ลั ง ค ล อ ด ลู ก จ ะ ไ ม่ ไ ห ล อ อ ก ทั น ที  
แ ต่ ต้ อ ง ใ ห้ ลู ก ดู ด แ ล้ ว น ้ า น ม จ ะ ม า ใ น วั น ท่ี  3  ห ลั ง ค ล อ ด 
ไม่ต้องรีบร้อนและพยายามให้ลกูดดูนมเป็นเวลาติดต่อกนั
น า้นมแม่ท่ีออกมาครัง้แรก เรียกว่า “น า้นมเหลือง (sho-nyou)” จะมีสีเหลืองข้น ๆ  
มี ภู มิ ต้ า นทาน โ รคอยู่ ม า ก  ถึ ง จ ะ ไ หลออกมาป ริ มา ณ เล็ ก น้ อย 
แต่ควรให้ลกูดื่มเพราะมนัมีประโยชน์มาก 
โ ด ย ทั่ ว ไ ป  ท า ร ก แ ร ก เ กิ ด ช่ ว ง  2 - 3  วั น แ ร ก 
จะยงัมีพลงังานสะสมที่ติดมาจากท้องแม่กบัดื่มน า้นมเหลืองเพียงอย่างเดียวก็เพี
ยงพอแล้ว และหลังจากให้นมแม่  ลูกควรได้ดูดนมแม่ทันทีที่ ต้องการ 
หรืออาจจะหลบัสนิทถึง 3 ชัว่โมงจะสลบั ๆ  กนัไปไม่แน่นอน 
การให้นมลูกควรเหมาะสมกับกลไกร่างกายของทารกแรกเกิด โดยใน 1 วัน 
จะให้นมลกูประมาณ 10 ครัง้ (8-12 ครัง้) 
หลงัให้นมไป 3-4 วนั  คณุแม่จะรู้สกึเต้านมร้อนและแข็ง 
เป็นสญัญาณว่ามีน า้นมมากขึน้ สีของน า้นมก็จะเปลี่ยนไป 
หลงัจาก 3-4 วนันี ้ลกูจะเร่ิมคุ้นเคยกบัการดื่มนมแม่และน า้หนกัตวัจะเพิ่มขึน้
ก ร ณี ที่ ไ ม่ ส า ม า ร ถ ใ ห้ น ม ลู ก ด้ ว ย น ม แ ม่ ไ ด้ โ ด ย ต ร ง 
เ นื่ อ ง จ า ก สุ ข ภ า พ ข อ ง แ ม่ แ ล ะ ลู ก ไ ม่ พ ร้ อ ม 
ควรปรึกษาพยาบาลผดงุครรภ์เก่ียวกบัวิธีการรีดน า้นมด้วยมือ
ส่วนแม่ท่ีเลีย้งลกูด้วยนมผง ระหว่างนอนในโรงพยาบาลจะมีการสอนวิธีการชงนม

授乳
じゅにゅう

กำรให้นมบุตร



おっぱいのくわえさせ方
かた

乳首
ち く び

の下
した

に赤
あか

ちゃんの下
した

のくちびるをあて固定
こ て い

させて、

乳首
ち く び

だけでなく、乳
にゅう

輪
りん

（乳首
ち く び

の色
いろ

のついている場所
ば し ょ

）

全体
ぜんたい

を赤
あか

ちゃんの口
くち

にいれるつもりで、くわえさせます。

赤
あか

ちゃんの口
くち

をママのゆびでトントンとさわると、赤
あか

ちゃ

んが口
くち

を大き
おお

くあけることがあります。そのタイミング

でくわえさせるのもよいでしょう。

こんなときは電話
で ん わ

で相談
そうだん

しましょう

⚫ おっぱい（乳房
にゅうぼう

）がはって痛い
いた

、しこりがあるとき

⚫ 熱
ねつ

があるとき（からだがふるえると ℃近い
ちか

熱
ねつ

が

出る
で

ことがあります）

⚫ 乳首
ち く び

が痛い
いた

とき

⚫ 乳首
ち く び

から血
ち

が出る
で

とき

⚫ 赤ちゃん
あか

の便
びん

や尿
にょう

の回数
かいすう

や量
りょう

がへって、のんでも

すぐ泣く
な

とき

⚫ その他
ほか

、おっぱいのことでまよったとき

しかし、赤
あか

ちゃんが泣
な

くのはおなかがすいたときだけで

はないので、眠い
ねむ

、暑い
あつ

、だっこしてほしいなど、いろい

ろことを泣
な

いてつたえようとしています。いつも赤
あか

ちゃ

んの様子
よ う す

をよく見
み

ておくことが大切
たいせつ

です。 
何
なに

か授乳
じゅにゅう

のことでこまったことがあるとき、 ヶ月
かげつ

健
けん

診
しん

までは出産
しゅっさん

した病院
びょういん

で対応
たいおう

してくれることが多い
おお

です。

そのほかに、母乳
ぼにゅう

外来
がいらい

のある病院
びょういん

や助産院
じょさんいん

（助産師
じょさ ん し

が

開業
かいぎょう

している）を利用
り よ う

することもできます。自宅
じ た く

や実家
じ っ か

の近く
ちか

の母乳
ぼにゅう

外来
がいらい

などをしらべておくとよいでしょう。

วิธีกำรให้นมลูก

ว า ง ด้ า น ล่ า ง ข อ ง หั ว น มบน ริ ม ฝี ป า ก ด้ า น ล่ า ง ข อ ง ลู ก ใ ห้ ค ง ที่  
แล้วให้ปากของลูกอมบริเวณของหัวนมทัง้หมด (บริเวณสีผิวของหัวนม) 
แล้วดดูนมได้ ปากของลกูควรเปิดกว้างและดดูนมอย่างเป็นจงัหวะสม ่าเสมอ

กรณีใดบ้ำง ที่ควรโทรศัพท์มำขอค ำปรึกษำ  
⚫ เต้านมคดัและเจ็บ มีก้อนแข็ง
⚫ มีไข้หนาวสัน่ และไข้สงูเกือบ 40 องศาเซลเซียส 
⚫ เจ็บหวันม
⚫ มีเลือดออกบริเวณหวันม
⚫ ลกูถ่ายอจุจาระหรือปัสสาวะบ่อยครัง้ แต่มีปริมาณลดลง ร้องไห้ทนัทีเวลาด่ืมนม
⚫ อ่ืน ๆ  กรณีเกิดความสงสยัลงัเล

เด็กทารกไม่ได้ร้องไห้เพราะหิวอย่างเดียว แต่มีหลากหลายสาเหต ุเช่น ง่วง, ร้อน, 
อยากเล่นด้วย เป็นต้น 
การคอยเฝา้ดเูด็กทารกบ่อย ๆ  จึงเป็นสิ่งส าคญั 
ถ้ า เ กิ ด ปั ญ ห า ก า ร ใ ห้ น ม ลู ก 
ส่วนใหญ่ควรมาตรวจเช็คสขุภาพที่โรงพยาบาลที่ท าคลอดให้ ภายใน 1 เดือน 
และสามารถไปขอรับบริการจากโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลผดุงครรภ์อ่ืน ๆ  
ได้(มีพยาบาลผดงุครรภ์คอยให้บริการ) เกี่ยวกบัการให้นมแม่ 
ควรเตรียมมองหาสถานพยาบาลผดงุครรภ์ที่อยู่ใกล้บ้านท่านหรือบ้านเกิดไว้ล่วงห
น้า



赤
あか

ちゃんの体重
たいじゅう

がへるのは大丈夫
だいじょうぶ

？

生
せい

後
ご

３～４
よ

日
っか

めまでの赤
あか

ちゃんは、おしっこ（尿
にょう

）やう

んち（便
べん

）を出す
だ

のに比べて
くら

、飲
の

む量
りょう

が追
お

いつかないた

めに、体重
たいじゅう

がへっていきます。生
う

まれたときの体重
たいじゅう

の

以内
いな い

のへり方
かた

であれば問題
もんだい

ありません。 週間
しゅうかん

～
と お

日間後
か か ん ご

には、生
う

まれたときの体重
たいじゅう

にもどっていきま

す。

赤
あか

ちゃんの体
からだ

が黄色
き い ろ

なのは大丈夫
だいじょうぶ

？

黄疸
おうだん

（皮
ひ

ふが黄色
きい ろ

になること）は、どの赤
あか

ちゃんにもあ

ります。生
せい

後
ご

３～４
よ

日
っか

めごろから、顔
かお

や白目
し ろ め

が黄色
き い ろ

くなり

ますが、 週間
しゅうかん

～
と

日
おか

めごろには、なくなっていきま

す。

黄疸
おうだん

の原因
げんいん

は体
からだ

の中
なか

のビリルビンという黄色
きい ろ

い物質
ぶっしつ

に

よるものです。赤
あか

ちゃんの体
からだ

の中
なか

では、赤血球
せっけっきゅう

のヘモ

グロビンがお腹
なか

の中
なか

にいた胎児期
た い じ き

のものから大人
お と な

のも

のにかわるため、たくさんの赤血球
せっけっきゅう

がこわれます。

赤血球
せっけっきゅう

がこわれてビリルビンができるのですが、このビ

リルビンによって、皮
ひ

ふなどが黄色
きいろ

に染
そ

まることを黄疸
おうだん

といいます。通常
つうじょう

、ビリルビンは便
べん

として体
からだ

の外
そと

にでて

いくものですが、赤
あか

ちゃんの場合
ばあ い

は、体
からだ

のはらたきが

大人
お と な

とくらべてまだ未熟
みじゅく

で、ビリルビンを処理
し ょ り

し便
べん

とし

て外
そと

にだすはたらきも弱い
よわ

ため、このような症状
しょうじょう

がお

こります。ビリルビンの値
あたい

は血液
けつえき

検査
け ん さ

でわかりますが、

基本的
きほんてき

には元気
げん き

がよく泣
な

いて、よくのめていれば問題
もんだい

あ

りません。黄疸
おうだん

が強
つよ

いときは、「光線
こうせん

療法
りょうほう

」という赤
あか

ちゃ

んに光
ひかり

をあてる治療
ちりょう

をすることがあります。また、母乳
ぼにゅう

をのんでいる赤
あか

ちゃんは黄疸
おうだん

が長
なが

くなることもあります

が、元気
げ ん き

があってよくのめていれば心配
しんぱい

ありません。

น ำ้หนักทำรกแรกเกิด เป็นอย่ำงไร ?

 ท า รก แ รก เกิ ด ห ลั งค ล อ ด ได้  3 -4  วั น  น ้ า ห นั ก ตั ว จ ะ ล ด ล ง 
เนื่องจากปริมาณน า้น้อยกว่าปัสสาวะและอจุจาระที่ถ่ายออกมา 
แต่ถ้าน า้หนกัลดลงไม่เกิน 10 % ของน า้หนกัแรกเกิดก็ไม่มีปัญหาแต่อย่างใด  
แต่หลงัจาก 1 สปัดาห์ หรือ 10 วนั น า้หนกัตวัจะค่อย ๆ  เพิ่มขึน้ 
 

 

ทำรกแรกเกิดตัวเหลืองเป็นอย่ำงไร ?

 ภาวะตัวเหลือง (ผิวหนังมีสีเหลือง) เป็นภาวะที่พบได้บ่อยในเด็กแรกเกิด 
โดยเกิ ดขึ ้นหลั งคลอดได้  3 -4 วัน  ใบหน้ าและตาขาวจะมี สี เหลื อง 
และจะหายไปเองภายใน 1 สปัดาห์หรือ 10 วนั 
สาเหตขุองทารกตวัเหลือง เกิดจากสารบิลิรูบิน (Bilirubin) หรือสารที่ให้สีเหลือง  
แ ล ะ  ส า ร ฮี โ ม โ ก ล บิ น  ( Haemoglobin) 
บนเม็ดเลือดแดงภายในร่างกายของเด็กแรกเกิดจะมีการเปลี่ยนแปลงตัง้แต่ระยะเ
ป็ น ท า ร ก ใ น ค ร ร ภ์  ( Fetus)  จ น ก ร ะ ทั่ ง เ ป็ น ผู้ ใ ห ญ่  (Adult) 
และเม็ดเลอืดแดงจ านวนมากจะเกดิแตกสลายหลงัคลอด 
การแตกสลายของเม็ดเลือดแดงจะท าให้เกิดสารสีเหลืองบิลิรูบินจ านวนมาก 
จึงท าให้ผิวหนงัเป็นสีเหลือง เรียกว่า “ภาวะตวัเหลือง”  
โด ย ทั่ ว ไป  ส า ร บิ ลิ รู บิ น จ ะ อ อ ก น อ ก ร่ า ง ก า ย ท า ง อุ จ จ า ร ะ 
แ ต่ ร่ า งก ายท า รก แ รก เกิ ด ยั งท า งาน ไม่ ส ม บู รณ์ เห มื อน ผู้ ให ญ่ 
ท า ให้ การก าจั ด ส ารบิ ลิ รู บิ น ออกม าพ ร้ อมอุ จจาระ จึ งน้ อยมาก 
ท า ใ ห้ เ กิ ด อ า ก า ร ป่ ว ย ดั ง ก ล่ า ว ไ ด้ 
ซึง่เราสามารถวดัค่าของบิลิรูบินได้จากการตรวจเลือด แต่ถ้าเด็กแข็งแรงร้องไห้ได้ 
ดื่มนมได้ก็ไม่จ าเป็นต้องตรวจ 
หากมีอาการรุนแรงมากขึน้ จะมีวิธีการรักษาที่ เรียกว่า “การส่องไฟฉายแสง 
(Phototherapy)” และเด็ กทารกที่ กิ นนมแม่ จะมี อาการตั วเหลื องนาน 
แต่ถ้าแข็งแรงและกินนมได้มากก็ไม่น่าเป็นห่วง 

赤
あか

ちゃんについて

ทารกแรกเกิด



どうして シロップをのむの？

生
う

まれてすぐの赤
あか

ちゃんは、ビタミン がたりないこ

とがあります。ビタミン がたりないと、血液
けつえき

をかたまら

せるはたらきが悪
わる

くなり、脳
のう

や消化管
しょうかかん

などで出血
しゅっけつ

しやす

くなります。これを予防
よぼ う

するために、入院中
にゅういんちゅう

（生
う

まれた

あと授乳
じゅにゅう

を開始
か い し

してすぐと、退院
たいいん

のとき）と生
せい

後
ご

ヶ月
かげつ

ごろにビタミン ２のシロップをのませます。

どうしてかかとから血
ち

をとるの？

先天性
せんてんせい

代謝
たいしゃ

異常症
いじょうしょう

をはやくみつけるための血液
けつえき

検査
け ん さ

で、これはすべての赤
あか

ちゃんに生後
せい ご

日
にち

めに行
おこな

います。

検査
け ん さ

の方法
ほうほう

は、入院中
にゅういんちゅう

に赤
あか

ちゃんの「かかと」から少
すこ

し

だけ血液
けつえき

をとります。結果
け っ か

は、検査
け ん さ

をしたところから

郵送
ゆうそう

で送
おく

られてきます。

赤
あか

ちゃんの検査
け ん さ

はいつですか？

ヶ月
かげつ

健
けん

診
しん

は赤
あか

ちゃんが生
う

まれた病院
びょういん

でうけてくだ

さい。そのあとも、発育
はついく

・発達
はったつ

の確認
かくにん

と異常
いじょう

をはやくみ

つけるために、生
せい

後
ご

ヶ月
かげつ

ごろ、 ヶ月
かげつ

ごろ、 ヶ月
かげつ

ごろ、

歳
さい

ごろの定期
てい き

健
けん

診
しん

をうけましょう。健
けん

診
しん

は、市
し

や区
く

の

保健
ほ け ん

センター（無料
むりょう

なことが多
おお

い）や、かかりつけの病院
びょういん

でうけることができます。出 生届
しゅっしょうとどけ

をだしていれば、

役所
やくしょ

から郵送
ゆうそう

で連絡
れんらく

がきます。

ท ำไมต้องดื่ม วิตำมินเค 2 ชนิดน ำ้เชื่อม  
 ทารกแรกเกิดหลงัคลอด จะมีปริมาณวิตามินเค 2 ไม่เพียงพอ 

ถ้ า ข า ด วิ ต า มิ น เ ค  2 
จะท าให้เลือดแข็งตวัช้าและท าให้เลือดออกง่ายตามบริเวณสมองหรือทางเดินอาห
า ร  เพื่ อ ป้ อ งกั น อ าก า รดั งก ล่ า ว  ท า รก ค ว รได้ ดื่ ม วิ ต า มิ น เค  2 
ช นิ ด น ้ า เ ชื่ อ ม ใ น ช่ ว ง น อ น อ ยู่ ใ น โ ร ง พ ย า บ า ล 
(ตัง้แต่เกิดจนกระทัง่ออกจากโรงพยาบาล) และดื่มต่อเนื่องประมาณ 1 เดือน   

 

 ท าไมต้องเจาะเลือดจากส้นเท้าเด็ก

 เพื่อน าเลือดไปตรวจหาความผิดปกติของโรคพนัธุกรรมเมตาบอลิกแต่ก าเนิด 
(Inborn error of metabolism) จะด าเนินการตรวจเลือดกบัเด็กทารกทุกคน ในวนัที่ 
4 หลงัคลอด โดยการเจาะเลือดจากส้นเท้าเล็กน้อย 
หลงัตรวจเลือดแล้ว จะแจ้งผลตรวจให้ทราบทางไปรษณีย์ 

การนัดตรวจสุขภาพทารกแรกเกิด ท าเมื่อไหร่บ้าง 
 ป ร ะ ม า ณ  1  เดื อ น  ณ  โ ร ง พ ย า บ า ล ที่ ค ล อ ด ลู ก 

หลงัจากนัน้จะมีการตรวจเช็คความผิดปกติหรือการเจริญเติบโตของทารกแรกเกิด
หลงัคลอด ในช่วงเดือนที่ 3, เดือนที่ 6, เดือนที่ 9 และช่วงอายคุรบ 1 ขวบ 
ซึ่งสามารถน าทารกแรกเกิดไปตรวจได้ตามศูนย์อนามยัประจ าอ าเภอหรือจังหวดั 
(ส่วนใหญ่จะไม่เสียค่าใช้จ่าย) หรือตามโรงพยาบาล  
ถ้าไปแจ้งเกิดแล้ว ทางที่ว่าการอ าเภอจะส่งใบนดัตรวจมาให้ทางไปรษณีย์ 



出生届
しゅっしょうとどけ

はどこに出
だ

しますか？

「出 生 届
しゅっしょうとどけ

」の出生
しゅっしょう

証明書
しょうめいしょ

の部分
ぶぶ ん

（右側
みぎがわ

）は出産
しゅっさん

した

病院
びょういん

のスタッフがかき、退院
たいいん

までにスタッフからわたさ

れます。

「出 生届
しゅっしょうとどけ

」は出産
しゅっさん

後
ご

日
にち

以内
いな い

に赤
あか

ちゃんの名前
な ま え

を決
き

めて、住
す

んでいる場所
ば し ょ

の市区
し く

町村
ちょうそん

の役所
やくしょ

に必
かなら

ず提
てい

出
しゅつ

してください。届
とど

け出
で

のときには母子
ぼ し

手帳
てちょう

と印鑑
いんかん

（はん

こ）が必要
ひつよう

です。出産
しゅっさん

育児
い く じ

一時
い ち じ

金
きん

は、入
はい

っている健康
けんこう

保険
ほ け ん

の手続
てつ づ

きをすればもらえます。

出産
しゅっさん

育児
い く じ

一時
い ち じ

金
きん

とは何
なん

ですか？

出産
しゅっさん

育児
い く じ

一時
い ち じ

金
きん

とは、健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

っている場合
ばあ い

に

もらえるおかねのことです。

妊娠
にんしん

ヶ月
かげつ

（８５日
にち

）以上
いじょう

で出産
しゅっさん

したあとにもらえます。

金額
きんがく

は、ひとりの赤
あか

ちゃんにつき、だいたい 50万円
まんえん

で

）

手続

ねん

す。（ 23年
て  つ づ

きは、はいっている健康
けんこう

保険
ほ け ん

によってちがいます。

健康
けんこう

保険
ほ け ん

組合
くみあい

、または会社
かいしゃ

の担当
たんとう

の人
ひと

にきいてくださ

い。妊娠
にんしん

のとちゅうで保険
ほ け ん

をかえるときも、かならずき

いてください。

 ใบแจ้งเกิดส่งได้ที่ไหน     

 ใ บ แ จ้ ง เ กิ ด ( Shutshou-dodoke) จ ะ อ ยู่ ต ร ง (ด้  า น  ข  ว  า มื  อ  ) 
ข  อ  ง  ใ บ  สู ติ บั ต ร ( Shutshou-shomesho) 
ซ่ึงจะได้รับจากเจ้าหน้าท่ีโรงพยาบาลเวลาออกจากโรงพยาบาล 
จ ะ ต้ อ ง ไป ยื่ น ใ บ แ จ้ ง เกิ ด ภ  า ย ใน  1 4  วั น ห ลั  ง ค ล อ ด  ลู  ก  ณ  
ที่ว่าการอ าเภอที่ท่านอาศยัอยู่ พร้อมแจ้งชื่อนามสกลุของเด็กด้วย 
โดยน าสมดุคู่มือแม่และเด็ก (Boshi-techou) กับตราปั๊มอินกังไปแจ้งเกิดด้วย 
ส่วนเงินส่วนเหลือค่าคลอดบุตรบางส่วนส าหรับผู้ท าประกันสุขภาพแห่งชาติ 
จะได้รับหลงัจากยื่นระเบียบร้องขอแล้ว 

 เงินช่วยเหลือค่าคลอดบุตรบางส่วน คืออะไร    

เงิ น ช่ ว ย เห ลื อ ค่ า ค ล อ ด บุ ต ร บ า ง ส่ ว น ( Shutsan-ikuji-ichikin) 
เ ป็  น  ค  ว า ม  ช่  ว ย  เ ห  ลื  อ  ที ่  ส  า ม  า ร ถ  ยื่ น ข อ รั บ ไ ด้ 
ส าหรับผู้ท าประกนัสขุภาพแห่งชาติเอาไว้ 
โดยยื่นขอรับได้ หลังจากต้ังครรรภ์ ได้  4 เดือน (85วัน) ข้ึนไป จนถึงหลังคลอดลูก 
จะได้ รับเงินช่ วยเหลือประมาณ 500,000 เยน ต่ อเด็ก 1 คน (2023) 
ระเบียบการหรือใบสมัคร ขอได้ จากแผนกประกันสุขภาพที่คุณก าลังท าอย่ ู 
ห รื อ ติ ด ต่  อ  ก ับ  ห  น่ วย  ง าน  ป  ร ะ ก ัน  ส ุข  ภ  าพ  ห  รื อ  หั วห  น้ าบ 

ริ ษั ท  
เม่ือมีการเปลี่ยนประกนัสขุภาพระหว่างต้ังครรภ์ด้วย 

社会
し ゃかい

資源
し げ ん

について

ระบบช่วยเหลือทางสังคม



新生児
し ん せ い じ

訪問
ほうもん

とは何
なん

ですか？

生
せい

後
ご

日
にち

以内
いな い

に、母子
ぼ し

手帳
てちょう

にはさんであるハガキ

（新生児
しんせいじ

訪問
ほうもん

依頼書
いらいし ょ

）をだしましょう。そうすると、

保健師
ほ け ん し

や助産師
じょさ ん し

が家
いえ

にきてくれて、ママと赤
あか

ちゃんのか

らだのチェックをします。

赤
あか

ちゃんをつれていける場所
ば し ょ

はありますか？

赤
あか

ちゃんとママが一緒
いっしょ

にあそべる場所
ば し ょ

や専門
せんもん

のスタッ

フに相談
そうだん

できる場所
ば し ょ

があります。「ひろば」「センター」

「児童館
じどうかん

」の３つの種類
しゅるい

があります。くわしくは、すんでい

るところの役所
やくしょ

にきいてみましょう。

■ひろば

赤
あか

ちゃんのことで気
き

になること、不安
ふ あ ん

なことについて、

相談
そうだん

できます。赤
あか

ちゃんを育
そだ

てたことがあるスタッフが

います。だいたい、週
しゅう

に
み

日
っか

以上
いじょう

開
ひら

いています。ほかの

ママと話
はなし

をしたり、友
とも

だちになったりできます。

■センター

「ひろば」と一緒
いっしょ

で、赤
あか

ちゃんのことで気
き

になること、

不安
ふ あ ん

なことについて相談
そうだん

できます。ここには、保育士
ほ い く し

や

看護師
か ん ご し

などの専門家
せんもんか

がいますので、知
し

りたいことが聞
き

け

ると思
おも

います。週
しゅう

に
いつ

日
か

以上
いじょう

開
ひら

いています。

■児童館
じどうかん

赤
あか

ちゃんのための遊
あそ

びのプログラムがあります。ほかの

赤
あか

ちゃんとも一緒
いっしょ

に遊
あそ

ぶことができます。赤
あか

ちゃんだけ

ではなく、小学生
しょうがくせい

、中学生
ちゅうがくせい

、高校生
こうこうせい

も自由
じ ゆ う

にくることが

できます。赤
あか

ちゃんを育
そだ

てたことがあるスタッフがいま

す。週
しゅう

に
み

日
っか

以上
いじょう

開
ひら

いています。

 การเยี่ยมเด็กเกิดใหม่ คืออะไร  

 ห ลั ง ค ล อ ด ภ า ย ใ น  2 8  วั น  ก รุ ณ า ส่ ง ไ ป ร ษ ณี ย บั ต ร 
( บั ต ร เ ชิ ญ เ ยี่ ย ม เ ด็ ก แ ร ก เ กิ ด -Shinseijihoumon iraisho) 
ที่ แ น บ อ ยู่ ใ น ส มุ ด คู่ มื อ แ ม่ แ ล ะ เ ด็ ก 
เพื่ อขอให้ เจ้ าห น้ าที่ อนามั ยห รือพยาบาลผดุ งครรภ์ มาเยี่ ยม บ้ าน 
และตรวจเช็คร่างกายแม่และเด็ก 

 มีสถานที่พาเด็กทารกไปได้ใช่ไหม

เป็นสถานที่ส าหรับให้แม่และลูกน้อยเล่นด้วยกันหรือปรึกษาหารือกบัเจ้าหน้า
ที่ผู้ เชี่ยวชาญต่าง ๆ  ได้ จะมีทัง้หมด 3 ประเภท คือ 
 “ล าน ส าธารณ ะ  (Hiroba)”, “ศู น ย์  (Center)”, “อ าค ารเด็ ก  (Idokan)” 
และลองไปติดต่อสถานที่ราชการใกล้บ้านท่านเพื่อขอรายละเอียดเพิ่มเติมได้ 

■ลานสาธารณะ (Hiroba) 
เป็ นสถานที่ รับป รึกษาเกี่ ยวกับสิ่ งที่ กั งวลใจ ห รือการดู แลเด็ กทารก 
โดยจะมีเจ้าหน้าที่เลีย้งดูเด็กเล็กอยู่ ส่วนใหญ่ใน 1 สปัดาห์จะเปิดบริการมากกว่า 
3 วนัคณุจะได้พบปะพดูคยุกบัแม่คนอ่ืน ๆ  และกลายเป็นเพื่อนกนัได้ 
 
 
■ศูนย์ (Center) 
เ ป็ น ส ถ า น ที่ รั บ ป รึ ก ษ า เ กี่ ย ว กั บ สิ่ ง ที่ กั ง ว ล ใ จ 
หรือการดูแลเด็ กทารกร่วมกับลานสาธารณะ ที่ นี จ้ะมีผู้ เช่ียวชาญ เช่น 
พี่เลีย้งเด็กหรือพยาบาล  จึงสามารถสอบถามสิ่งที่อยากรู้ได้ จะเปิดบริการ 5 
วนัขึน้ไปต่อสปัดาห์ 
 
■อาคารเด็ก (Jidokan) 
ส ถ า น ที่ จั ด โป ร แ ก ร ม ส า ห รั บ ก า ร เล่ น ข อ ง เด็ ก แ ร ก เกิ ด 
สามารถเล่นกบัเด็กทารกคนอ่ืน ๆ  ได้  
ไม่ได้มีแค่เด็กแรกเกิด แต่ยังมีเด็กนักเรียนชัน้ประถม มัธยมต้น มัธยมปลาย 
เข้ามาได้ที่นีไ้ด้อย่างอิสระ และมีเจ้าหน้าที่เลีย้งเด็กแรกเกิดด้วย 
เปิดบริการ 3 วนัขีน้ไปต่อสปัดาห์ 
 



日本
に ほ ん

の予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

には定期
てい き

接種
せっしゅ

と任意
に ん い

接種
せっしゅ

のものがあり、

ほとんどが小学校
しょうがっこう

に入
はい

る前
まえ

にうけます。予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は子
こ

どもの体調
たいちょう

をみながら計画的
けいかくてき

にうけるようにしましょ

う。

定期
て い き

接種
せっし ゅ

定期
て い き

予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

とは、日本
に ほ ん

の法律
ほうりつ

で、ある一定
いってい

の年齢
ねんれい

にな

ったらうけることが望
のぞ

ましいとされているもので、決
き

め

られた期間
きか ん

であれば費用
ひ よ う

は無料
むりょう

です。

任意
に ん い

接種
せっし ゅ

任意
に ん い

接種
せっしゅ

とは希望者
きぼうし ゃ

のみがうけられるもので、費用
ひ よ う

は

自己
じ こ

負担
ふ た ん

です。

⚫ 一部
いち ぶ

の地域
ちい き

では、費用
ひ よ う

を負担
ふ た ん

してくれます。役所
やくしょ

で

確認
かくにん

してください。

⚫ ロタウイルス、おたふくかぜ（流行性
りゅうこうせい

耳下腺炎
じ か せ ん え ん

）、イ

ンフルエンザワクチンは任意
にん い

接種
せっしゅ

です。

予防
よ ぼ う

接種
せっし ゅ

のスケジュール

日本
に ほ ん

の予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

のスケジュールは、以下
い か

の サイト

でみることができます。参考
さんこう

にしてください。ただし、

地域
ちい き

ごとの接種
せっしゅ

方法
ほうほう

があるので、かかりつけ医
い

に相談
そうだん

し

てください。

・小児科
し ょ う に か

学会
がっかい

が推奨
すいしょう

する予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

スケジュール

（２０１９１１月
がつ

）

引用
いんよう

：小児
しょうに

科学会
かがっかい

ก า ร ฉี ด วั ค ซี น ป้ อ ง กั น โ ร ค ข อ ง ญ่ี ปุ่ น 
จะมีวคัซีนพืน้ฐานหรือวคัซีนบงัคบัและวคัซีนแบบไม่บงัคบั 
ส่ วน ใหญ่ จะฉี ด ให้ กั บ เด็ ก เล็ กก่ อน เข้ าโรงเรี ยนชั ้นป ระถมศึ กษ า 
ควรวางแผนการฉีดให้เหมาะสมกบัสภาพร่างกายของเด็กเล็ก  

วัคซีนพืน้ฐาน

วัคซีนป้องกันโรคพื น้ฐาน (Teiki yobousecsyu) ภายใต้กฏหมายของญ่ีปุ่ น 
บั ง คั บ ใ ห้ ฉี ด วั ค ซี น เม่ื อ มี อ า ยุ ค ร บ ต า ม เก ณ ฑ์ ที่ ก า ห น ด 
หากมารับวคัซีนภายในระยะเวลาที่ก าหนด ก็ไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายใดใด 
 
 

วัคซีนไม่บังคับ

วคัซีนไม่บงัคบั (Ninisecsyu ) ส ำหรับผู้ทีต้่องกำรฉีดเท่ำนัน้ เสียค่ำใช้ด้วยตวัเอง 

⚫ บ า ง พื ้ น ที่ จ ะ ช่ ว ย ผิ ด ช อ บ ค่ า ใ ช้ จ่ า ย ใ ห้ 
กรุณาไปตรวจสอบกบัหน่วยงานราชการ

⚫ วั ค ซี น ป้ อ ง กั น ไ ว รั ส โ ร ต้ า ,  โ ร ค ค า ง ทู ม 
(โรคติดเชือ้ที่ต่อมน า้ลายใต้กกหูอักเสบ), วัคซีนป้องกันไข้หวัดใหญ่ 
เป็นต้น

ตารางฉีดวัคซีนป้องกันโรค

ตำรำงฉีดวคัซีนป้องกนัโรค ดไูด้จำกเวบ็ไซต์ด้ำนล่ำงนี ้ หรือเช็คดจูำกแหล่งอ้ำงอิงได้ 
หรือกรุณำปรึกษำแพทย์ประจ ำบ้ำนเกี่ยวกบัวิธีกำรฉีดวคัซีนของแต่ละพืน้ท่ี 
 
 
 
ตารางฉีดวคัซีนป้องกนัโรคผ่านการสนบัสนนุ โดยสมาคมเด็กเล็กของญ่ีปุ่ น 
 (อพัเดส เดือน พ.ย 2019)  
https://www.jpeds.or.jp/uploads/files/vaccine_schedule.pdf 
แหล่งอ้างอิง : สมาคมเด็กเล็กของญ่ีปุ่ น (Japan Pediatric Society)

予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

การฉีดวัคซีนป้องกันโรค



・予防
よ ぼ う

接種
せっ し ゅ

スケジュール（２０１９年
ねん

２月
がつ

）

引用
いんよう

： 法人
ほうじん

を知
し

って、子
こ

どもを守
まも

ろうの会
かい

（ ★ ）

・多言語
た げ ん ご

予防
よ ぼ う

接種
せっ し ゅ

スケジュール（２０１９年
ねん

４月
がつ

）

言語
げ ん ご

の種類
しゅるい

は、「英語
え い ご

」「中国語
ちゅうごくご

」「インドネシア語
ご

」「スペイ

ン語
ご

」「タガログ語
ご

」「ネパール語
ご

」「ベトナム語
ご

」「ベンガル

語
ご

」「ポルトガル語
ご

」「ミャンマー語
ご

」です。

引用
いんよう

： 法人
ほうじん

を知
し

って、子
こ

どもを守
まも

ろうの会
かい

（KNOW★VPD! Protect our Children）

予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

についての情報
じょうほう

赤
あか

ちゃんがうける予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

についてのくわしい情報
じょうほう

は、

以下の サイトでみることができます。参考
さんこう

にしてく

ださい。

・予防
よ ぼ う

接種
せっ し ゅ

と子
こ

どもの健康
けんこう

言語
げ ん ご

の種類
しゅるい

は、「英語
え い ご

」「中国語
ちゅうごくご

」「韓国語
か ん こ く ご

」「ベトナム語
ご

」

「スペイン語
ご

」「ポルトガル語
ご

」「タイ語
ご

」「インドネシア語
ご

」

「タガログ語
ご

」「ネパール語
ご

」です。

引用
いんよう

：公益
こうえき

財団
ざいだん

法人
ほうじん

予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

リサーチセンター

（

）

・ตารางฉีดวคัซีนป้องกนัโรค (อพัเดส เดอืน ก.พ 2019) 
http://www.know-vpd.jp/children/index.htm 
แหล่งอ้างอิง : องค์กรไม่แสวงหาผลก าไร (NPO) รู้จกัวคัซีนป้องกนัโรค (VPD) 
(NPO โฮวจิน VPD โอะ ชิตเตะ), สมาคมคุ้มครองเด็ก (KNOW★VPD! Protect 
our Children) 
 

・ตารางวคัซีนป้องกนัโรคหลากหลายภาษา (อพัเดส เดือน เม.ย 2019) 
http://www.know-vpd.jp/feature/vc_schedule_multilingual.html 
 

ประเภทของภาษามี องักฤษ, จีน, อินโดนีเซีย, สเปน, คาตาล็อก, เนปาล, 
เวียดนาม,เบงกอล (บงัคลาเทศ), โปตเุกส, พม่า

แหล่งอ้างอิง : องค์กรไม่แสวงหาผลก าไร (NPO) รู้จกัวคัซีนป้องกนัโรค (VPD: 
Vaccine Protect Disease), สมาคมคุ้มครองเด็ก (KNOW★VPD! Protect our 
Children)（KNOW★VPD! Protect our Children） 

ข้อมูลเกี่ยวกับวัคซีนป้องกันโรค

ข้อมลูโดยละเอียดเกี่ยวกบัวคัซีนป้องกนัโรคทำรกแรกเกิด 
สำมำรถดไูด้เวบ็ไซต์ด้ำนล่ำงนี ้
 

・วคัซีนป้องกนัโรคกบัสขุภำพเด็ก  
http://www.yoboseshu-rc.com/publics/index/8/ 

ประเภทของภาษามี องักฤษ, จีน, เกากลีใต้, เวียดนาม, สเปน, โปตเุกส, ไทย, 
อินโดนีเซีย, คาตาล็อก, เนปาล เป็นต้น 

แหล่งอ้างอิง : ศนูย์วิจยัวคัซีนป้องกนัโรค 

（Republic Foundation of the Vaccination Research Center） 
 



妊娠期
に ん し ん き

（外来
がいらい

で）

母子
ぼ し

手帳
てちょう

妊婦
に ん ぷ

健
けん

診
しん

診察
しんさつ

台
だい

内診
ないしん

「下
した

から検査
けんさ

します」などと説明
せつめい

される。下着
したぎ

（パンツ）

をぬいで、診察
しんさつ

台
だい

にあがる。 ズボンのときは、一緒
いっしょ

に

ぬぐ。

尿
にょう

検査
け ん さ

ขณะตัง้ครรภ์ (ผู้ป่วยนอก)

คู่มือแม่และเด็ก

การตรวจสขุภาพครรภ์

เตียงตรวจภายใน

การตรวจภายใน

คือ การตรวจช่องคลอด ต้องถอดกางเกงในแล้วขึน้ไปนอนบนเตียงตรวจภายใน 
ถ้าใส่กางเกงควรถอดกางเกงด้วย 

การตรวจปัสสาวะ

よく使う
つか

出産
しゅっさん

に関
かん

することば

ค ำศัพท์ใช้บ่อยส ำหรับกำรคลอดบุตร  



血圧
けつあつ

測定
そくてい

体重
たいじゅう

測定
そくてい

血液
けつえき

検査
け ん さ

感染症
かんせんしょう

検査
け ん さ

超音波
ちょうおんぱ

検査
け ん さ

「エコー検査
け ん さ

」ともいわれる

胎児
たい じ

心音
しんおん

検査
け ん さ

「ドップラー検査
け ん さ

」ともいわれる

子宮
しきゅう

頚部
けい ぶ

細胞
さいぼう

診
しん

検査
け ん さ

「スメア検査
け ん さ

」ともいわれる

腟
ちつ

分泌物
ぶんぴつぶつ

検査
け ん さ

「おりもの検査
け ん さ

」ともいわれる

การวดัความดนัโลหิต

การชัง่น า้หนกั

การตรวจเลือด

การตรวจโรคติดต่อ

การตรวจอลัตราซาวด์

หรือเรียกว่า “การตรวจเอคโค (echo)” 

ตรวจอตัราการเต้นของหวัใจทารก

หรือเรียกว่า “ตรวจดอพเลอร์ (Doppler)” 

การตรวจเซลล์วิทยาปากมดลกู 

หรือเรียกว่า “การตรวจสเมียร์”

การตรวจการตกขาว

หรือเรียกว่า “การตรวจสารคดัหลัง่”



ノンストレ

ステスト

おなかのはりと赤
あか

ちゃんの状態をみる検査
け ん さ

。

４０～ 分
ぷん

くらいかかる。

分娩
ぶんべん

予約
よ や く

出産
しゅっさん

するために予約
よやく

をすること。

早い
はや

時期
じき

に必要
ひつよう

なことが多い
おお

ので、スタッフに相談
そうだん

し

ましょう。予約
よやく

金
きん

を支払
しはら

うこともあります。

分娩期
ぶ ん べ ん き

（出産
しゅっさん

のとき）

便
べん

がしたい

感じ
かん

毛
け

をそる

浣腸
かんちょう

点滴
てんてき

การตรวจสขุภาพของทารกในครรภ์ 

(Non stress test)

การตรวจสภาวะของทารกกบัการตงึแน่นหน้าท้อง ใช้เวลาตรวจประมาณ 
 40-60 นาที

ก าหนดวนัคลอดลกู

ก า ร นั ด ห ม า ย ส า ห รั บ ก า ร ค ล อ ด ลู ก 
ควรปรึกษากบัเจ้าหน้าที่เพราะส่วนใหญ่จ าเป็นต้องนดัหมายล่วงห
น้า และมีการเสียค่าใช้จ่ายด้วย

ขณะคลอดลูก (ช่วงเวลำคลอดลูก)

รู้สกึอยากถ่ายอจุจาระ

โกนขนที่อวยัวะเพศ

สวนทวาร

ให้น า้เกลือ



深呼吸
しんこきゅう

息
いき

をすう

息
いき

をはく

力
ちから

をぬく

あごをひく

お し り を

分娩
ぶんべん

台
だい

に

つける

いきむ

足
あし

を開く
ひら

目
め

をあける

赤ちゃん
あか

が

でるところ

を切る
き

สดูลมหายใจลึก ๆ 

หายใจเข้า

หายใจออก

ผ่อนคลาย

เก็บคาง

วางก้นไว้บนเตียงท าคลอด

ออกแรงเบ่ง

กางขาออก

ลืมตา

กรีดช่องคลอด



胎盤
たいばん

出血
しゅっけつ

着がえる
き

眠る
ねむ

部屋
へ や

に

かえる

産後
さ ん ご

（出産
しゅっさん

のあと）

薬
くすり

を

のむ

朝
あさ

昼
ひる

夜
よる

食事
しょくじ

の

あと

สายรกเด็ก

เลือดออก

เปลี่ยนเสือ้ผ้า 

พกัผ่อนนอนหลบั 

กลบัไปห้องพกั 

หลังคลอด (หลังคลอดลูก)

กินยา

เช้า

เที่ยง

ค ่า

หลงัอาหาร



尿
にょう

の回数
かいすう

尿
にょう

が

でない

便
べん

の回数
かいすう

便
べん

が

でない

食事
しょくじ

の

たべた量
りょう

全部
ぜ ん ぶ

半分
はんぶん

３割
わり

たべて

いない

ナプキン

（パット）

をみせて

ください

（ ）

血
ち

の量
りょう

多い
おお

少な
すく

い

同
おな

じ

จ านวนครัง้ที่ถ่ายปัสสาวะ

ปัสสาวะไม่ออก

จ านวนครัง้ที่อจุจาระ

อจุจาระไม่ออก

ปริมาณอาหารในแต่ละมือ้

ทัง้หมด

คร่ึง
1 ใน 3
กินไม่ได้

ขอดผู้าอนามยั

ปริมาณเลือด

มาก
น้อย
เท่าเดิม



下
した

の傷
きず

を

みせて

ください

お腹
なか

を

みせて

ください

痛い
いた

強
つよ

い

弱
よわ

い

医師
い し

が

診察
しんさつ

しま

す

採血
さいけつ

を

します

おっぱい

が痛い
いた

おっぱい

がはる

おっぱい

が熱い
あつ

ขอดแูผลที่ช่องคลอด

ขอดหูน้าท้อง

เจ็บ

รุนแรง
ไม่รุนแรง, เล็กน้อย

หมอขอตรวจ

ขอเจาะเลือด

เจ็บเต้านม

คดัเต้านม

เต้านมร้อน



乳首
ちくび

が

痛い
いた

授乳
じゅにゅう

横抱
よ こ だ

き

縦
たて

抱
だ

き

交差
こ う さ

抱
だ

き

脇抱
わき だ

き

レイドバッ

ク

沐浴
もくよく

เจ็บหวันม

ให้นมลกู

ท่าอุ้มแบบเปล

ทา่อุ้มลกูแนบล าตวั

ท่าอุ้มแบบนอนขวางบนตกั

ท่าอุ้มลกูฟุตบอล

ทา่เอนหลงั

อาบน า้ให้ลกู



沐浴
もくよく

指導
し ど う

退院
たいいん

指導
し ど う

面会
めんかい

時間
じ か ん

退院
たいいん

の

時間
じ か ん

シャワー

を浴びる
あ

めまいが

する

頭
あたま

が

いたい

吐き気
は け

が

ある

だるい

แนะน าการอาบน า้ให้ลกู

แนะน าการออกจากโรงพยาบาล

ช่วงเวลาเข้าเย่ียม

ช่วงเวลาออกจากโรงพยาบาล

อาบน า้

เวียนศรีษะ

ปวดศรีษะ

อาเจียนคลื่นไส้

อ่อนเพลียเมื่อยล้า



赤ちゃん
あか

に関連
かんれん

してよく使われる
つか

表現
ひょうげん

母乳
ぼにゅう

を

のまない

ミルクを

のまない

げっぷが

でない

すぐ泣
な

く

泣
な

きやまな

い

だっこ

ミルク

กำรแสดงออกของทำรก

ไม่กินนมแม่

ไม่ดื่มนมชง

ไม่เรอออกมา

ร้องไห้ง่ายและบ่อย

ไม่หยดุร้องไห้

อุ้มกอดลกู

นมชง



おむつ

赤
あか

ちゃん

のきがえ

少し
すこ

の間
あいだ

あずかっ

てほしい

手伝
てつ だ

って

ほしい

わからな

い

新生児室
しんせいじしつ

体重
たいじゅう

測定
そくてい

赤ちゃん
あか

の検査
けんさ

ผ้าอ้อมเด็ก

เปลี่ยนเสือ้ผ้าเด็ก

ต้องการฝากลกูสกัครู่

ต้องการความช่วยเหลือ

ไม่เข้าใจ

ห้องพกัเด็กคลอดใหม่

ชัง่น า้หนกั

ตรวจสขุภาพทารก



タイ

タイの病院
びょういん

では、赤ちゃん
あか

用品
ようひん

や入院
にゅういん

に必要
ひつよう

なものは

病院
びょういん

が準備
じゅんび

してくれます。そのため身
み

ひとつで入院
にゅういん

で

きますが、日本
に ほ ん

では自分
じ ぶ ん

で準備
じゅんび

しなければいけません。

イタリア

日本
にほん

の診察
しんさつ

時間
じかん

はとても短い
みじか

ので、自分
じぶん

の聞
き

きたいこ

とは、 メモをしていったほうがよいでしょう。 また、

日本
にほん

語
ご

には、同じ
おな

意味
いみ

なのに、ひとつのことばにいろい

ろないいかたがあることがあります。たとえば、授乳
じゅにゅう

は、

「おっぱい、母乳
ぼにゅう

、おチチ・・など」。それになれるまで、と

まどいます。

ロシア

パートナーや家族
かぞく

が日本語
にほんご

をわかる場合
ばあい

でも、通訳
つうやく

する

内容
ないよう

は十分
じゅうぶん

ではないことも多い
おお

です。ビジネスのことば

はわかっても、医療
いりょう

には専門用語
せんもんようご

が多く
おお

、ことばが

難しい
むずか

ので、説明
せつめい

がよくわからないこともあります。

大切
たいせつ

なお話
はなし

のときは通
つう

訳者
やくしゃ

にお願い
ねが

するものよいでし

ょう。

中国
ちゅうごく

日本
に ほ ん

の病院
びょういん

では、診療
しんりょう

時間
じ か ん

が短い
みじか

ために説明
せつめい

がシンプ

ルなことが多い
おお

です。よくわからないときは、わからな

いことをはっきり伝え
つた

たほうがいいです。

パキスタン

宗教上
しゅうきょうじょう

の理由
り ゆ う

で、女性
じょせい

の医師
い し

や助産師
じょさ ん し

からしかケアを

うけられないことがある場合
ばあ い

は、事前
じ ぜ ん

に相談
そうだん

しましょう。

また、妊娠中
にんしんちゅう

であっても、ファースティング（食事
しょくじ

などを

制限
せいげん

すること）をする人
ひと

も、事前
じ ぜ ん

にお話し
はな

する方
ほう

がよい

でしょう。

ไทย

โ ร ง พ ย า บ า ล ใ น ไ ท ย 
จะเตรียมสิ่งของจ าเป็นส าหรับการนอนโรงพยาบาลหรือของไช้ส าหรับทารกแรกเกิ
ด ให้ ด้ วย  ด้ วย เหตุ นี ้เอง จึ งท าให้ ไปนอน โรงพยาบาลตั ว เป ล่ า ได้ 
แต่ที่ญ่ีปุ่ นต้องเตรียมของเหล่านีด้้วยตวัเอง 

อิตาลี

หมอใช้เวลาตรวจสัน้มาก จึงควรเตรียมค าถามท่ีอยากปรึกษาไปล่วงหน้า 
และในภาษาญ่ีปุ่ น ค าศัพท์ความหมายเดียวกัน แต่มีวิธีพูดหลากหลายมาก เช่น 
การให้นมลูก อาจจะใช้ค าว่า “โอ๊บไป้”, “โบนิว”, “โอชิชิ” เป็นต้น ท าให้รู้สึกงง 
จนกว่าจะคุ้นเคย 

รัสเซีย

ถึ ง แ ม้ ว่ า ส า มี ห รื อ ค น ใน ค ร อ บ ค รั ว จ ะ เข้ า ใ จ ภ า ษ า ญ่ี ปุ่ น 
แ ต่ ส่ ว น ใ ห ญ่ ก า ร แ ป ล เนื ้ อ ห า ยั ง ล ะ เ อี ย ด ไ ม่ ม า ก พ อ 
และส่วนใหญ่เข้าใจศพัท์ทางธุรกิจ แต่ศพัท์ทางการแพทย์มีเยอะมาก, เข้าใจยาก 
แ ล ะ ไ ม่ เ ข้ า ใ จ ค า อ ธิ บ า ย ต่ า ง  ๆ 
คิดว่าควรมีล่ามแปลกรณีต้องการอธิบายเร่ืองที่ส าคญั ๆ

จีน

โรงพยาบาลในญ่ีปุ่ น เวลาในการตรวจสขุภาพครรภ์สัน้มาก และค าอธิบายไม่ละเอียดพอ
ถ้าฟังแล้วไมเ่ข้าใจ ควรรีบบอกหมอให้ชดัเจนว่าไม่เข้าใจ 

ปากีสถาน

ด้ ว ย ค ว า ม เ ชื่ อ ท า ง ศ า ส น า 
หญิงมีครรภ์ต้องได้รับการดูแลจากหมอหรือพยาบาลผดุงครรภ์ที่เป็นผู้หญิงเท่านั ้
น  แ ล ะ ขณ ะตั ้ง ค รร ภ์  แ ม่ ที่ ต้ อ งอ ด อ าห า ร  (จ า กั ด มื ้อ อ าห า ร ) 
กรุณามาปรึกษาหารือล่วงหน้าจะดีกว่า

日本
に ほ ん

で出産
しゅっさん

したいろいろな国
くに

のママからのアドバイス

ข้อเสนอแนะจากคุณแม่ชาวต่างชาติที่คลอดบุตรในประเทศญี่ปุ่ น
คอลมัน์



M E M O



ママと赤ちゃん
あか

のサポートシリーズ

作成
さくせい

年
ねん

月
がつ

多文化
た ぶ ん か

医療
いりょう

サービス研究会
けんきゅうかい

（ ）

監修
かんしゅう

五十嵐
い が ら し

ゆかり

編集
へんしゅう

委員
い い ん

下田佳奈
し も だ か な

、岡
おか

美雪
み ゆ き

、植草千
うえ く さ ち

穂
ほ

、五十嵐
い が ら し

敏雄
と し お

翻訳者
ほんやくしゃ

一覧
いちらん

インドネシア語
ご

ポルトガル語
ご

ベトナム語
ご

フランス語
ご

藤田
ふ じ た

まどか

タガログ語
ご

竹原
たけはら

ルビー
る び ー

ネパール語
ご

ドイツ語
ご

戸上
と が み

由香
ゆ か

梨
り

ロシア語
ご

タイ語
ご

中国語
ちゅうごくご

安
あん

慶
けい

松
しょう

韓国語
かん こ く ご

金
きむ

鉉
ひょん

卿
ぎょん

英語
え い ご

田中
た な か

七
な

美
み

希
き

イラスト

石野
い し の

史子
ふみ こ

คู่มือแนะน ำส ำหรับแม่และทำรกแรกเกิด
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■ お問
と

い合
あ

わせ先
さき

多文化
た ぶ ん か

医療
いりょう

サービス研究会
けんきゅうかい

（ ）

本資料
ほんしりょう

著作権
ちょさくけん

は多文化
た ぶ ん か

医療
いりょう

サービス研究会
けんきゅうかい

（ ）

が所有
しょゆう

しております。本資料
ほんしりょう

のご利用
り よ う

は無料
むりょう

です。

どなたでもご利用
ご り よ う

になれます。本資料
ほんしりょう

のダウンロード

は以下
い か

の より行
おこな

ってください。

なお、本資料
ほんしりょう

をコピーしてご使用
し よ う

される場合
ば あ い

は、

事前
じぜ ん

にご連絡
れんらく

ください。

本資料
ほんしりょう

のご利用
りよう

につき生じた
しょう

諸問題
しょもんだい

に対
たい

して、

は一切
さい

責任
せきにん

を負い
お

かねます。

以上
いじょう

の点
てん

をご了解
りょうかい

の上
うえ

ご利用
りよう

下
くだ

さい。

この冊子
さ っ し

は、日本
に ほ ん

学術
がくじゅつ

振興会
しんこうかい

による科学
かが く

研究費
けんきゅうひ

基盤
きば ん

（ ）「周産期
しゅうさんき

医療
いりょう

におけるダイバーシテ

ィフレンドリーヘルスケアプログラムの開発
かいはつ

と評価
ひょうか

」の

助成
じょせい

を受
う

けています。
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